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Председатель: г-н Эбрахим . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Южная Африка) 
   
 Азербайджан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мехдиев  
 Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ли Баодун  
 Колумбия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Осорио  
 Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Аро 
 Германия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Виттиг 
 Гватемала . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Росенталь 
 Индия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Хардип Сингх Пури 
 Марокко . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Лулишки 
 Пакистан. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Харун 
 Португалия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мораеш Кабрал   
 Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чуркин 
 Того  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Менан 
 Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . сэр Марк Лайалл Грант 
 Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Райс 
 
 
 

Повестка дня 
 
 

Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 
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  Заседание открывается в 10 ч. 15 м. 
 

Утверждение повестки дня  
 

  Повестка дня утверждается. 
 

Положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос  
 

 Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в заседании 
представителей Австралии, Бангладеш, Бразилии, 
Кубы, Корейской Народно-Демократической Рес-
публики, Египта, Исландии, Индонезии, Исламской 
Республики Иран, Израиля, Японии, Иордании, Ка-
захстана, Кувейта, Ливана, Ливии, Малайзии, Нор-
вегии, Катара, Саудовской Аравии, Шри-Ланки, Си-
рийской Арабской Республики, Туниса и Турции.  

 Я хотел бы информировать Совет о том, что 
мною получено письмо от Постоянного наблюдате-
ля от Палестины при Организации Объединенных 
Наций от 23 января 2012 года на имя Председателя 
Совета Безопасности, которое содержится в доку-
менте S/2012/56 и которое гласит: 

 «Имею честь просить, чтобы Совет Безопас-
ности в соответствии со своей ранее устано-
вившейся практикой предложил Постоянному 
наблюдателю от Палестины при Организации 
Объединенных Наций принять участие в засе-
дании Совета Безопасности, которое состоится 
во вторник, 24 января 2012 года, для рассмот-
рения положения на Ближнем Востоке, вклю-
чая палестинский вопрос».  

 Я предлагаю, с согласия Совета, пригласить 
Постоянного наблюдателя от Палестины принять 
участие в заседании в соответствии с правилами 
процедуры и сложившейся в этой связи практикой.  

 Решение принимается.  

 На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
заседании помощника Генерального секретаря по 
политическим вопросам г-на Оскара Фернандеса-
Таранко.  

 На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
заседании главу делегации Европейского союза при 

Организации Объединенных Наций Его Превосхо-
дительство г-на Томаса Майр-Хартинга.  

 На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
заседании Председателя Комитета по осуществле-
нию неотъемлемых прав палестинского народа Его 
Превосходительство г-на Абду Салама Диалло.  

 Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня. 

 Я предоставляю слово г-ну Фернандесу-
Таранко. 

 Г-н Фернандес-Таранко (говорит по-анг-
лийски): Я рад сообщить о том, что после продол-
жавшейся 15 месяцев паузы в прямых переговорах 
израильские и палестинские представители провели 
3 января встречу в Аммане под эгидой короля Иор-
дании Абдаллы и министра иностранных дел Иор-
дании Джауда и в присутствии посланников «чет-
верки», а также представителя «четверки» Блэра. 
После первой встречи была проведена серия пря-
мых подготовительных бесед под эгидой Иордании. 
Стороны приступили к обсуждению важных вопро-
сов, касающихся территории и безопасности, в со-
ответствии с заявлением «четверки» от 23 сентября 
2011 года. Они также обсуждают пути укрепления 
доверия и создания позитивной обстановки, которая 
способствовала бы успеху этих переговоров.  

 Генеральный секретарь высоко оценил эти 
важные первые шаги со стороны палестинских и 
израильских руководителей, а также выразил при-
знательность Его Величеству королю Иордании Аб-
далле за его инициативу, направленную на содейст-
вие переговорам и придание нового импульса 
ближневосточному мирному процессу. 

Генеральный секретарь, посетивший Ливан 10 дней 
назад, вскоре снова посетит этот регион, чтобы 
поддержать усилия по достижению мира. 

 Мы по-прежнему надеемся, что подготови-
тельные встречи израильских и палестинских пере-
говорщиков будут продолжаться и в конечном итоге 
приведут к серьезным переговорам, основанным на 
всеобъемлющих предложениях относительно тер-
ритории и безопасности, и к достижению к концу 
текущего года, как было предусмотрено «четвер-
кой», договоренности относительно урегулирования 
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на основе принципа сосуществования двух госу-
дарств. Пока же очень важно положить конец про-
вокациям, как призывает «четверка», и добиться 
скорейшего прогресса для укрепления доверия ме-
жду сторонами и продолжения этих начинающихся 
переговоров. 

 Ни международное сообщество, ни стороны не 
могут позволить себе упустить эту возможность. 
Генеральный секретарь не перестает призывать из-
раильское и палестинское руководство проявлять 
дальновидность, мужество и самоотверженность 
ради достижения такого исторического мирного со-
глашения, которое отвечало бы законным чаяниям 
обоих народов. 

 К сожалению, события на местах лишь обост-
ряют напряженность. Поселенческая деятельность 
на Западном берегу, в том числе в Восточном Иеру-
салиме, в отчетный период продолжалась, и замес-
титель Генерального секретаря Амос на прошлой 
неделе проинформировала Совет о нынешнем по-
ложении дел. Тревогу вызывает также насилие ме-
жду поселенцами и палестинцами. 25 декабря одна 
израильская женщина была покалечена камнями, 
которыми забросали ее машину близ Хеврона. 
9 января солдаты Армии обороны Израиля 
(ЦАХАЛ) арестовали семь палестинцев близ Ра-
маллаха за то, что они забрасывали автомобили, 
следовавшие по дороге 443 через оккупированную 
территорию, камнями и «коктейлями Молотова». 
Поселенцы ранили 12 палестинцев, включая четве-
ро детей. С 10 по 12 января три палестинских ре-
бенка были сбиты и покалечены израильскими ав-
томобилями в Хевроне и Наблусе. 11 января мечеть 
около палестинского поселка Сальфит была оск-
вернена надписями на иврите, грозящими «распла-
той» за ликвидацию одного из передовых еврейских 
поселений. В результате нападений поселенцев на 
палестинские сады среди палестинцев были ране-
ные и более 100 деревьев, принадлежавших пале-
стинцам, было выкорчевано. 

 В отчетный период израильские власти разру-
шили несколько несанкционированных аванпостов. 
Снос передовых поселений входит в число обяза-
тельств Израиля по «дорожной карте». Но одновре-
менно с этим правительство и члены Кнессета вы-
двигают новые инициативы по ретроактивной леги-
тимизации некоторых из аванпостов. В отчетный 
период израильские власти разрушили также в раз-
личных частях Западного берега 88 палестинских 

построек, в том числе семь в Восточном Иерусали-
ме, ссылаясь на отсутствие разрешений на строи-
тельство. В числе уничтоженных построек 21 жи-
лое помещение и 25 построек, связанных с водо-
снабжением. 

 Ссылаясь на необходимость обеспечения 
безопасности, Армия обороны Израиля провела на 
оккупированном Западному берегу 336 операций, в 
ходе которых 74 палестинца, в том числе три ребен-
ка, получили ранения и 273 были арестованы. Были 
ранены также два солдата ЦАХАЛ. Девять пале-
стинцев были арестованы солдатами ЦАХАЛ якобы 
за то, что у них были обнаружены незаконные еди-
ницы оружия и боеприпасы. 4 января военнослу-
жащие ЦАХАЛ ранили одного палестинца на кон-
трольно-пропускном пункте близ Вифлеема. 
22 января солдаты ЦАХАЛ ранили у контрольно-
пропускного пункта Каландия палестинца, который 
якобы нес некий металлический предмет. 

 Вызывает тревогу и такой инцидент: военно-
служащие Армии обороны Израиля арестовали не-
сколько членов Палестинского законодательного 
совета (ПЗС). 19 января были арестованы два члена 
Палестинского законодательного совета из органи-
зации ХАМАС, в том числе его спикер Азиз Дуэйк. 
23 января военнослужащие израильских сил безо-
пасности вошли на территорию Международного 
комитета Красного Креста (МККК) в Иерусалиме и 
арестовали двух последних скрывавшихся там с 
июля 2010 года членов Палестинского законода-
тельного Совета. Прошлой ночью в своем доме в 
Рамаллахе был арестован еще один представляю-
щий ХАМАС член ПЗС. Два других члена ПЗС бы-
ли арестованы ранее в здании МККК и переправле-
ны в Рамаллах в 2011 году. Палестинский перего-
ворщик впоследствии передал своему израильскому 
коллеге письмо с жалобой по поводу задержания 
спикера ПЗС, упоминающее палестинских заклю-
ченных в израильских тюрьмах в целом и призы-
вающее к их освобождению. Мы встревожены со-
общениями о том, что израильские власти подвер-
гают г-на Дуэйка и, возможно, других администра-
тивному заключению. 

 Палестинские силы безопасности продолжали 
поддерживать правопорядок в подконтрольных Па-
лестинской администрации районах Западного бе-
рега. 29 декабря Палестинские силы безопасности 
захватили и обезвредили самодельное взрывное 
устройство, а 6 января они арестовали в Хевроне 
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восемь палестинцев, обвиняемых в уголовных пре-
ступлениях. 14 января палестинские пожарники за-
тушили пламя на проезжавшем к югу от Хеврона 
израильском автобусе и эвакуировали его израиль-
ских пассажиров. Нам хотелось бы напомнить сто-
ронам также и об их обязательстве по «дорожной 
карте» положить конец подстрекательствам. В этой 
связи мы с беспокойством отмечаем заявление муф-
тия Палестинской администрации от 9 января. 

 Палестинская администрация продолжает раз-
вивать свои учреждения, которые к апрелю 
2011 года уже достигли уровня, достаточного для 
работы правительства страны. Однако на состояв-
шейся 16 января встрече со Специальным коорди-
натором Серри премьер-министр Файяд выразил 
свою глубокую озабоченность финансовым поло-
жением Палестинской администрации. В 2011 году 
прямая бюджетная поддержка составила всего 
742 млн. долл. США, тогда как ожидалось получить 
1 млрд. долл. США. Дальнейшая нехватка средств 
может подорвать впечатляющий прогресс, дости-
гаемый благодаря реализации программы государ-
ственного строительства. Организация Объединен-
ных Наций призывает доноров предоставить свои 
взносы за 2012 год как можно раньше в теку-
щем году. 

 В третьем квартале 2011 года темпы экономи-
ческого роста замедлились: они повысились всего 
на 0,5 процента по сравнению с предыдущим квар-
талом. Это все равно означало 12-процентный при-
рост по сравнению с третьим кварталом 2010 года. 
В третьем квартале 2011 года на Западном берегу 
наблюдался даже спад в реальной экономике на 
0,3 процента, в то время как в секторе Газа был от-
мечен экономический рост в 2,6 процента в реаль-
ном исчислении. В структуре валового внутреннего 
продукта как Западного берега, так и сектора Газа 
сохраняется преобладание видов экономической 
деятельности, не дающих товары для торговли, 
включая некоторые услуги, государственное управ-
ление и строительство. Для устойчивого роста не-
обходимо расширение производственной базы и от-
раслей, производящих предметы товарообмена. 
Чтобы добиться дальнейшего роста в таких отрас-
лях экономики, как обрабатывающая промышлен-
ность, горнодобывающая промышленность и сель-
ское хозяйство, надо будет активизировать усилия 
по созданию соответствующих условий и по устра-
нению факторов, ограничивающих доступ. 

 На Западному берегу еженедельно происходи-
ли демонстрации протеста против разделительной 
стены, которая вопреки консультативному заключе-
нию Международного Суда 2004 года отклоняется 
от «зеленой линии». В результате столкновений с 
Армией обороны Израиля было ранено 28 палес-
тинцев; один израильский солдат был травмирован 
брошенным в него камнем. 

 Переходя теперь к ситуации в Газе, скажу, что 
в результате запуска в общей сложности 29 ракет и 
12 минометных снарядов не было причинено ни ра-
нений, ни повреждений. Армия обороны Израиля 
провела шесть вторжений в Газу и 10 ударов с воз-
духа по ней, в результате которых четыре палестин-
ских боевика были убиты и семеро ранены; были 
также ранены 15 палестинских мирных жителей. 
Мы самым решительным образом осуждаем любой 
обстрел районов проживания гражданского населе-
ния и призываем Израиль проявлять максимальную 
сдержанность. Для защиты гражданского населения 
надлежит соблюдать обязательства по международ-
ному гуманитарному праву. Для улучшения условий 
жизни населения в Газе очень важно создать спо-
койную обстановку. 

 Мы не перестаем призывать к снятию блокады 
во исполнение резолюции 1860 (2009). Мы считаем, 
что полное открытие импорта строительных мате-
риалов укрепило бы сейчас законную экономику 
Газы и создало бы возможность для проведения 
столь необходимых восстановительных работ. Важ-
но создать условия для возобновления массового 
экспорта, в том числе поставок на Западный берег и 
в Израиль. Эти перемены можно было бы провести 
с должным учетом законных интересов безопасно-
сти Израиля, и они могли бы значительно улучшить 
жизнь многих жителей Газы. С этой целью мы бу-
дем и впредь работать с правительством Израиля и 
Палестинской администрацией. 

 Пока Организация Объединенных Наций по-
лучила разрешения на проведение работ на общую 
сумму примерно в 270 млн. долл. США. Для этих 
работ требуются строительные материалы, которые 
до сих пор относят к числу материалов двойного 
назначения. Однако еще не одобрены три ключевых 
проекта жилищного строительства, которые долж-
ны осуществляться Ближневосточным агентством 
Организации Объединенных Наций для помощи па-
лестинским беженцам и организации работ. 
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 Группировки продолжают прилагать усилия 
для достижения в Палестине примирения. С этой 
целью представители ФАТХ и ХАМАС 21 декабря 
вновь встречались в Каире. 14 января Центральная 
избирательная комиссия Палестины получила раз-
решение вновь открыть свои отделения в Газе. 

 Мы продолжаем поддерживать процесс дос-
тижения палестинского единства на основе обяза-
тельств Организации освобождения Палестины 
(ООП), позиции «четверки» и Арабской мирной 
инициативы. 

 Разрешите мне перейти к положению в Лива-
не. Генеральный секретарь с 13 по 15 января посе-
тил Ливан и провел переговоры с президентом Су-
лейманом, премьер-министром Микати и спикером 
парламента Берри, а также с рядом представителей 
ливанских партий. С целью поддержки миссии и 
усилий миротворцев ВСООНЛ, которые играют 
решающую роль в сохранении спокойствия вдоль 
«голубой линии», Генеральный секретарь, кроме 
того, посетил расположенный в Накуре штаб Вре-
менных сил Организации Объединенных Наций в 
Ливане (ВСООНЛ).  

 В ходе переговоров с ливанским руководством 
Генеральный секретарь подтвердил неизменную 
приверженность Организации Объединенных На-
ций стабильности и безопасности Ливана, а также 
необходимость выполнения Ливаном всех его меж-
дународных обязательств, включая обязательства по 
соответствующим резолюциям Совета Безопасно-
сти. Он решительно поддержал усилия президента 
Сулеймана, направленные на возобновление нацио-
нального диалога, включая усилия по обеспечению 
прогресса в разработке национальной оборонной 
стратегии, которая позволила бы решить проблему 
оружия, находящегося вне контроля государства.  

 В ходе отчетного периода имел место ряд про-
исшествий в плане безопасности, которые свиде-
тельствуют о сохранении нестабильных и уязвимых 
условий в районе операций ВСООНЛ. 19 декабря 
неподалеку от Вади-Ханча были обнаружены четы-
ре ракеты, которые впоследствии были вывезены 
Ливанскими вооруженными силами. Расследование 
ВСООНЛ по этому поводу продолжается. 
28 декабря в Тире перед одним из ресторанов про-
изошел взрыв — третий с середины ноября, — в ре-
зультате которого был причинен незначительный 
ущерб. Ливанские власти расследуют обстоятельст-

ва, связанные с этими взрывами. Все эти инциденты 
нарушают резолюцию 1701 (2006), поскольку сви-
детельствуют о наличии в районе операций 
ВСООНЛ несанкционированного оружия и связан-
ных с ним материалов. 

 Расследования обстоятельств запуска ракет в 
направлении Израиля от 29 ноября и 11 декабря, а 
также факта нападения, которое было совершено на 
военнослужащих ВСООНЛ 9 декабря в окрестно-
стях Тира, по-прежнему продолжаются. ВСООНЛ в 
сотрудничестве с Ливанскими вооруженными сила-
ми активизировали свои операции и сохраняют вы-
сокий уровень бдительности в целях предотвраще-
ния любой враждебной деятельности.  

 В отчетный период, систематически нарушая 
резолюцию 1701 (2006), Израиль почти ежедневно 
вторгался в воздушное пространство Ливана.  

 Положение на ливано-сирийской границе 
по-прежнему вызывает озабоченность. 27 декабря в 
районе Вади-Халед выстрелами с сирийской сторо-
ны границы были убиты трое граждан Ливана, а 
один ливанец был ранен. Президент Сулейман осу-
дил эти убийства и потребовал провести расследо-
вание инцидента. 21 января в море у побережья 
Ариды, на ливано-сирийской границе, был убит 
16-летний ливанский рыбак. Двух других рыбаков 
сирийские силы безопасности задержали, но затем 
отпустили.  

 Организация Объединенных Наций продолжа-
ет следить за притоком сирийских беженцев в Ли-
ван. По состоянию на 13 января Управление Вер-
ховного комиссара Организации Объединенных На-
ций по делам беженцев (УВКБ) и правительство за-
регистрировали в Ливане более 5660 сирийских бе-
женцев. Значительный рост числа этих беженцев 
объясняется главным образом более активной реги-
страцией, проводимой УВКБ и правительством. Ор-
ганизация Объединенных Наций продолжает тесно 
координировать с правительством Ливана вопросы 
предоставления помощи перемещенным лицам.  

 Находясь в Ливане, Генеральный секретарь 
также побывал на конференции, посвященной ре-
формам и переходу к демократии в арабском мире. 
Эта конференция была организована Экономиче-
ской и социальной комиссией Организации Объе-
диненных Наций для Западной Азии. В своей про-
граммной речи на этой конференции Генеральный 
секретарь подчеркнул твердое намерение Органи-
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зации Объединенных Наций помогать арабским 
странам в начатом ими переходе. Генеральный сек-
ретарь также вновь четко призвал президента Асада 
прекратить насилие и убийство людей.  

 Вот уже более 10 месяцев Сирия охвачена 
жесточайшим политическим кризисом, в результате 
которого число погибших растет с каждым днем. 
22 января министры иностранных дел стран — чле-
нов Лиги арабских государств собрались в Каире, 
где приняли резолюцию, в которой содержался план 
политического урегулирования сирийского кризиса 
в четко определенные сроки. Этот план предусмат-
ривает прекращение любых актов насилия и 
убийств. Он напоминает сирийским властям об их 
обязательствах вывести все войска из городов и на-
селенных пунктов, освободить всех заключенных, 
обеспечить свободу мирных демонстраций и гаран-
тировать организациям Лиги арабских государств, 
арабским и международным средствам массовой 
информации полный и беспрепятственный доступ 
на всей территории страны.  

 В плане также содержится призыв к сирий-
ским властям и оппозиции начать под эгидой Лиги 
арабских государств серьезный диалог с целью 
формирования переходного правительства нацио-
нального единства, которое будет обеспечивать 
мирный переход к демократической и плюралисти-
ческой политической системе. В резолюции Лига 
арабских государств поручает своему Генеральному 
секретарю и Председателю Комитета Лиги арабских 
государств по Сирии информировать данный Совет 
и просить у него поддержки. Министры стран — 
членов Лиги арабских государств также постанови-
ли продлить мандат миссии арабских наблюдателей 
на один месяц и просили г-на Эль-Араби продол-
жать сотрудничать с Генеральным секретарем Ор-
ганизации Объединенных Наций в вопросах оказа-
ния поддержки миссии наблюдателей Лиги араб-
ских государств. Сирийские власти отвергли эту ре-
золюцию и назвали ее грубым вмешательством во 
внутренние дела Сирии с целью подготовки ино-
странного вмешательства.  

 Необходимо как можно скорее прекратить на-
силие и нарушения прав человека и начать в Сирии 
пользующийся доверием, открытый для всех и ини-
циированный самой Сирией политический процесс 
в целях эффективного удовлетворения законных 
чаяний сирийского народа и обеспечения полного 
осуществления его основных свобод. Мы надеемся, 

что международное сообщество будет слаженно и 
согласованно поддерживать нынешние усилия, при-
лагаемые в интересах мирного урегулирования кри-
зиса.  

 Возвращаясь к ближневосточному мирному 
процессу, разрешите мне в заключение подтвердить 
нашу готовность содействовать проведению перего-
воров, помогать сторонам в укреплении взаимного 
доверия, а также разрабатывать конкретные пред-
ложения в отношении вопросов территории и безо-
пасности. Для того чтобы этот процесс при под-
держке региональных и международных партнеров 
продвигался вперед, требуется твердое руководство. 
Как Генеральный секретарь вновь отметил в Бейру-
те, решение, предусматривающее сосуществование 
двух государств, уже давно назрело. Статус-кво 
лишь гарантирует будущий конфликт. Мы все 
должны приложить усилия для обеспечения проч-
ного мира, который положит конец оккупации и 
конфликту и позволит реализовать законные права 
всех сторон.  

 Теперь сторонам следует удвоить свои усилия 
по решению всех вопросов окончательного статуса, 
по прекращению конфликта и созданию независи-
мого, демократического, территориально целостно-
го и жизнеспособного палестинского государства, 
живущего бок о бок в условиях мира и безопасно-
сти с Израилем, как того требуют соответствующие 
резолюции Совета Безопасности, «дорожная карта» 
и Арабская мирная инициатива.  

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на Фернандеса-Таранко за брифинг. 

 Теперь я предоставляю слово Постоянному 
наблюдателю от Палестины.  

 Г-н Мансур (говорит по-английски): От име-
ни Палестины я поздравляю Вас и Вашу дружест-
венную страну, Южную Африку, со вступлением на 
пост Председателя Совета Безопасности и отмечаю 
Ваше мудрое руководство работой Совета. Тем, что 
Вы присутствуете и председательствуете на этом 
важном заседании, Вы оказываете нам большую 
честь. Мы также выражаем признательность Рос-
сийской Федерации за ее очень умелое руководство 
работой Совета в декабре.  

 Я благодарю помощника Генерального секре-
таря г-на Оскара Фернандеса-Таранко за его сего-
дняшний брифинг.  
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 Сегодня я хотел бы также еще раз горячо по-
здравить от имени Палестины новых членов Совета 
Безопасности — дружественные нам страны Азер-
байджан, Гватемалу, Марокко, Пакистан и Того, — 
которые являются также членами Движения непри-
соединения (ДНП) и которые, таким образом, по-
полнили ряды членов ДНП, работающих в настоя-
щее время в Совете. Мы уверены в их привержен-
ности Уставу, международному праву и резолюциям 
Совета Безопасности и желаем им всяческих успе-
хов в выполнении своих высоких обязанностей. 

 Я также выражаю глубокую признательность 
от имени Палестины тем членам Совета, срок пол-
номочий которых истек в декабре: дружественным 
странам Бразилии, Боснии и Герцеговине, Габону, 
Нигерии и Ливану, представлявшему в Совете 
Безопасности арабский мир. Все они самоотвер-
женно служили делу мира и безопасности, в том 
числе по вопросу о Палестине. 

 Мы благодарны им за усилия, предпринимав-
шиеся ими в течение их членства в Совете в под-
держку прав палестинского народа и для достиже-
ния справедливого, прочного и мирного урегулиро-
вания израильско-палестинского конфликта. К этим 
усилиям относятся и те, что связаны с легитимным 
и заслуживающим внимания заявлением Палестины 
о приеме в члены Организации Объединенных На-
ций, которое по-прежнему находится на рассмотре-
нии Совета Безопасности и ожидает рекомендации 
после представления 11 ноября 2011 года доклада 
Комитета по приему новых членов. В этой связи я 
вновь подтверждаю нашу убежденность в том, что 
признание Государства Палестина представляет со-
бой подлинный вклад в мирное решение на основе 
существования двух государств. Мы вновь выража-
ем глубочайшую признательность всем государст-
вам из всех уголков мира, которые признали Пале-
стину, включая те, которые заявили о своем призна-
нии недавно. 

 Начало нового года принесло новые надежды 
и обязательства. Несмотря ни на что, стойкий пале-
стинский народ по-прежнему надеется, что этот год 
принесет его родине долгожданные свободу, спра-
ведливость, мир, достоинство и безопасность. При 
поддержке международного сообщества он продол-
жает бороться за свои неотъемлемые права, вклю-
чая право на самоопределение и возвращение. Он 
по-прежнему убежден в том, что справедливость и 
верховенство права восторжествуют, и надеется, 

что этот год положит конец израильской оккупации 
и принесет независимость Государству Палестина 
со столицей Восточный Иерусалим. 

 Палестинское руководство по-прежнему не 
жалеет сил для достижения мира. Несмотря на мно-
гочисленные препятствия, воздвигаемые Израилем, 
оккупирующей державой, на пути мира, Палестина 
в полной мере сотрудничает с «четверкой», нынеш-
ние усилия которой направлены на содействие ре-
шению, предусматривающему существование двух 
государств в границах по состоянию до 1967 года, и 
в соответствии с призывом «четверки» выдвигает 
всеобъемлющие предложения относительно границ 
и безопасности. Мы выражаем признательность 
Иордании за инициативу Его Величества короля 
Абдаллы II по возобновлению зашедшего в тупик 
мирного процесса и подтверждаем, что Палестина 
добросовестно участвует в этих усилиях с позиции 
исторического компромисса, основанного на нор-
мах международного права и справедливости.  

 Кроме того, мы продолжаем прилагать усилия 
по обеспечению палестинского примирения на ос-
нове наших законных национальных интересов и 
чаяний и обязательств Организации освобождения 
Палестины. Мы надеемся в скором времени восста-
новить единство нашего народа и нашей земли и 
благодарны за поддержку, которая оказывается нам 
в этой связи Египтом, нашими арабскими братьями 
и другими небезразличными членами международ-
ного сообщества. 

 Однако, несмотря на эти позитивные сдвиги, 
ситуация на местах остается ужасающей и полно-
стью противоречит всем правовым нормам, подры-
вая любые усилия по достижению мира. Вместо то-
го чтобы вести курс на прекращение оккупации, 
Израиль ее только ужесточает, что приводит к но-
вым человеческим страданиям и затягиванию кон-
фликта. Особенно пагубной является его кампания 
по строительству поселений, намеренно проводи-
мая в нарушение четвертой Женевской конвенции, 
резолюций Организации Объединенных Наций, 
консультативных заключений Международного Су-
да и «дорожной карты», а также вопреки раздаю-
щимся со всех концов мира требованиям о полном 
ее прекращении. 

 По данным израильской организации «Мир 
сейчас», в 2011 году деятельность Израиля по 
строительству поселений на оккупированных пале-
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стинских территориях, включая Восточный Иеруса-
лим, фактически превысила объемы строительства 
за все предыдущие годы; в результате были по-
строены тысячи незаконных единиц жилья. Вся эта 
деятельность: от расширения существующих посе-
лений до строительства новых, от строительства 
стены и дорог, предназначенных только для изра-
ильтян, до конфискации земель и сноса домов, от 
сооружения сотен контрольно-пропускных пунктов 
и блокпостов на дорогах до выселения палестинцев 
и потворства злобным агрессивным действиям со 
стороны поселенцев в отношении палестинских 
гражданских лиц и их имущества — не прекраща-
лась ни на один день. 

 Недавние сообщения организации «Мир сей-
час», подтвержденные Управлением по координа-
ции гуманитарных вопросов и особо акцентирован-
ные на прошлой неделе во время важного брифинга 
заместителя Генерального секретаря по гуманитар-
ным вопросам г-жи Валери Амос в Совете, свиде-
тельствуют об интенсивности израильской посе-
ленческой политики и ее огромном разрушительном 
воздействии на палестинский народ, целостность 
палестинской земли, гуманитарные условия и пер-
спективы мира.  

 Фактически за последний год деятельность 
Израиля по строительству поселений выросла как 
минимум на 20 процентов: в 2011 году в 
142 незаконных поселениях и так называемых 
опорных пунктах было начато строительство 1850 и 
продолжено строительство не менее 3500 единиц 
жилья. Строительство поселений велось особенно 
активно в Восточном Иерусалиме и в его окрестно-
стях и в долине реки Иордан в глубине территории, 
а также в других районах, называемых «Зоной С»; 
эта зона составляет не менее 62 процентов террито-
рии, на которой оккупирующая держава официаль-
но запрещает присутствие палестинцев. 

 Оккупирующая держава продолжает прини-
мать незаконные меры, направленные на иудаиза-
цию Восточного Иерусалима и изменение его пале-
стинских, арабских, мусульманских и христианских 
демографического состава, характера, самобытно-
сти и наследия. Поселенческая деятельность, снос 
домов, лишение прав на жительство, закрытие па-
лестинских учреждений, превращение палестин-
ских районов в огороженные стеной гетто, раскопки 
и другие многочисленные меры усугубляют кризис 
в Восточном Иерусалиме, еще больше изолируя его 

от естественного палестинского окружения к северу 
и к югу, нарушая его социально-экономическую и 
культурную структуру, подпитывая напряженность 
и разжигая религиозные распри в этом городе. 

 В долине реки Иордан Израиль продолжает 
захватывать обширные участки палестинской зем-
ли, сносить дома, уничтожать колодцы и фермы, из-
гонять сотни палестинских семей — в дополнение к 
сотням тысяч уже изгнанных оттуда. Согласно 
имеющимся оценкам, с 1967 года по настоящий 
день население этой территории сократилось более 
чем с 300 000 человек до 56 000. Во всем мире по-
добное перемещение лиц иначе называется «этни-
ческой чисткой». Община палестинских бедуинов, 
коренных жителей, большинство из которых явля-
ются беженцами и чье существование связано с 
землей, особенно остро ощутили на себе влияние 
таких незаконных действий. Неслучайно, что зна-
чительная часть земли, с которой бедуинов насиль-
ственно сгоняют, фигурирует в планах по расшире-
нию поселений и осуществлению других видов ко-
лонизаторской деятельности, направленной на не-
законную и фактическую аннексию Израилем пале-
стинских земель. 

 Количество актов террора и преступлений, со-
вершаемых израильскими поселенцами, также про-
должает расти: за последний год число нападений 
возросло на рекордные 40 процентов, а за период с 
2009 года — на 165 процентов. За последний пери-
од преднамеренные нападения и провокации вклю-
чали в себя избиения, убийства и нанесение телес-
ных повреждений палестинским гражданским ли-
цам, в том числе детям и пожилым пастухам; раз-
рушение и умышленную порчу домов, транспорт-
ных средств, фермерских угодий и оливковых рощ; 
вандализм и поджог многочисленных мечетей и 
церквей.  

 Все это совершается на глазах и под защитой 
израильских оккупационных войск, и практически 
никто не понес никакой ответственности за эти 
преступления. Подобные прискорбные нападения 
являются не отдельными инцидентами, а частью 
преднамеренного плана экстремистских поселенцев 
и их сторонников в правительстве по терроризиро-
ванию палестинского народа, созданию ему невы-
носимых условий для жизни и изгнанию его с его 
же земли. 
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 В секторе Газа палестинское гражданское на-
селение по-прежнему страдает от незаконной поли-
тики оккупирующей державы, в особенности от 
тяжких последствий израильской наземной, воз-
душной и морской блокады. Гуманитарные условия 
остаются критическими, и наиболее уязвимая часть 
населения страдает от нищеты, высокого уровня 
безработицы и отсутствия продовольственной безо-
пасности. К тому же со времени военной агрессии 
против сектора Газа прошло три года, а Израиль 
по-прежнему уходит от ответственности за массо-
вые преступления, совершенные против палестин-
ского народа, и препятствует деятельности по ре-
конструкции и реабилитации, необходимой для вос-
становления разрушенных в результате этой агрес-
сии общин, инфраструктуры, экономики и челове-
ческих жизней. В этой связи мы признаем, что в это 
критическое время Ближневосточное агентство Ор-
ганизации Объединенных Наций для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ проводит 
блестящую работу по оказанию помощи палестин-
ским беженцам в секторе Газа и во всех других 
районах его операций. Мы вновь призываем к тому, 
чтобы привлечь Израиль к ответственности за пре-
ступления, которые он совершает против палестин-
ского народа, и вновь призываем полностью снять 
израильскую блокаду сектора Газа.  

 В этом плане Израиль как оккупирующая дер-
жава обязан по международному гуманитарному 
праву защищать палестинское гражданское населе-
ние на оккупированной палестинской территории, 
но совершенно ясно, что эту обязанность он не вы-
полняет. Помимо колонизации и мер коллективного 
наказания, о которых я упомянул, это находит свое 
отражение в жестоких военных рейдах оккупирую-
щей державы и постоянных арестах палестинских 
гражданских лиц, включая детей. В результате та-
кой политики в израильских тюрьмах необоснован-
но содержатся тысячи палестинцев, в том числе ряд 
выборных должностных лиц, некоторые из которых 
были недавно повторно арестованы. Эта политика 
также находит свое отражение в применении Из-
раилем чрезмерной силы против мирных демонст-
рантов, в убийствах и ранении ни в  чем не повин-
ных палестинцев, которые защищают свою землю и 
свои права, включая 28-летнего Мустафу Тамими, 
инцидент с которым произошел 9 декабря 
2011 года.  

 Поэтому мы призываем международное сооб-
щество, в частности Высокие Договаривающиеся 
Стороны четвертой Женевской конвенции, защи-
тить палестинский народ во исполнение своих обя-
зательств по защите всех гражданских лиц в воору-
женном конфликте. В этом контексте я хотел бы 
уведомить Совет Безопасности о том, что Движение 
неприсоединения (ДНП) уполномочило своего 
Председателя просить Швейцарию в качестве госу-
дарства-депозитария принять во исполнение соот-
ветствующих резолюций необходимые меры для со-
зыва конференции Высоких Договаривающихся 
Сторон с целью обеспечения выполнения Конвен-
ции на оккупированной палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим. Мы подчеркиваем 
важность такой конференции для определения мер, 
которые позволят обеспечить верховенство закона, 
заставить Израиль прекратить свою незаконную 
практику и выполнить свои обязательства.  

 Достижение решения, предусматривающего 
сосуществование двух государств, отдаляется с ка-
ждой пядью палестинской земли, присваиваемой 
оккупирующей державой, с каждым новым постро-
енным для поселенцев домом, с каждым новым 
прибывающим израильским поселенцем, с каждой 
новой возведенной стеной, с каждым снесенным 
домом и с каждым выселением палестинской семьи. 
Израильская колонизация и деспотическая полити-
ка коллективного наказания палестинского народа 
быстро разрушают надежды на достижение мира на 
основе предусматривающего сосуществование двух 
государств решения, которому привержены не толь-
ко палестинская сторона, но и международное со-
общество, инвестирующее в реализацию этого ре-
шения большие силы и средства.  

 Однако израильское правительство упорно за-
являет, что его поселенческая деятельность не яв-
ляется основным препятствием на пути мира. Это 
несколько дней назад вновь подтвердил посол Из-
раиля при Организации Объединенных Наций, ко-
торый наперекор логике бездушно твердил, что 
главным препятствием в этом деле является стрем-
ление палестинцев к свободе, справедливости и 
своим правам человека, главным образом праву на 
возвращение на родину. В этой связи возникает во-
прос: как может незаконная колонизация палестин-
ской земли способствовать реализации решения о 
сосуществовании двух государств, на основе кото-
рого независимое, суверенное, территориально це-
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лостное и жизнеспособное палестинское государст-
во со столицей Восточный Иерусалим должно со-
существовать с Израилем в пределах границ 
1967 года? Какое же мирное решение, предусматри-
вающее сосуществование двух государств, пред-
ставляет себе Израиль, продолжая свою поселенче-
скую политику и воровство палестинских земель за 
«зеленой линией»? Безусловно, в его представлении 
это не то мирное решение, которое выработали и 
которого добиваются Совет, «четверка» и все меж-
дународное сообщество, и не то решение, которое 
привело нас за стол переговоров в Аммане.  

 Если Израиль не прекратит творить на окку-
пированной палестинской территории то, что он 
творит сейчас, то решение, предусматривающее со-
существование двух государств, никогда не станет 
реальностью и возникнет необходимость в альтер-
нативных вариантах. Поэтому невозможно пере-
оценить безотлагательность прекращения этой не-
законной кампании. Такой шаг не только стал бы 
актом доброй воли, заставляющим поверить в ис-
кренность усилий по достижению мира, но и явля-
ется обязанностью Израиля в соответствии с меж-
дународным правом и «дорожной картой», которую 
он должен выполнять полностью, а не выборочно и 
за невыполнение которой он должен нести ответст-
венность.  

 Приверженность Израиля миру нельзя оцени-
вать по его пустым заявлениям о стремлении к миру 
или по формальному признаку присутствия его 
представителей за столом переговоров. Она должна 
оцениваться по делам Израиля. Если представители 
садятся за стол переговоров без доброй воли и кон-
кретных мирных предложений и если израильское 
правительство продолжает свое коварное, воинст-
вующее поведение на оккупированной палестин-
ской территории, мы должны задаться вопросом: а 
заинтересован ли вообще Израиль в справедливом и 
прочном мире, к которому мы стремимся, — в мире, 
основанном на резолюциях Организации Объеди-
ненных Наций, Мадридских принципах, Арабской 
мирной инициативе и «дорожной карте»?  

 Израильско-палестинский конфликт продол-
жается уже несколько десятилетий и требует вы-
полнения Советом Безопасности своей ответствен-
ности по Уставу. Однако Совет остается парализо-
ванным, не способным выполнить свои обязанности 
и, таким образом, позволяет конфликту разгораться, 
что имеет широкие политические, гуманитарные 

последствия и последствия в плане безопасности. 
Мы по-прежнему убеждены, что привлечение Из-
раиля к ответственности за его преступления — это 
единственный путь к прекращению этих незакон-
ных действий, предотвращению дальнейшего ухуд-
шения ситуации и сохранению мирных перспектив. 
Поэтому мы вновь призываем Совет принять серь-
езные меры, которые станут четким сигналом для 
Израиля как оккупирующей державы и заставят его 
немедленно прекратить всю свою незаконную дея-
тельность и начать придерживаться давно установ-
ленных параметров мирного процесса.  

 Палестинский народ и его руководство оста-
ются привержены мирному урегулированию и мир-
ным переговорам. Кроме того, мы не утратили веры 
в международное право и систему Организации 
Объединенных Наций как главные опоры наших 
усилий по достижению справедливого решения во-
проса о Палестине во всех его аспектах, включая 
проблему палестинских беженцев, по прекращению 
израильско-палестинского конфликта и обретению 
нами свободы и наших прав. Поэтому, для того что-
бы сделать это реальностью, мы будем продолжать 
наши усилия по мобилизации действий Совета 
Безопасности, а также наши усилия в Генеральной 
Ассамблее и всех других соответствующих органах 
системы Организации Объединенных Наций. В этой 
связи мы призываем все государства-члены оказать 
нам решительную и ценную поддержку.  

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
слово имеет представитель Израиля. 

 Г-н Просор (Израиль) (говорит по-английски): 
Поскольку в этом году я выступаю в Совете Безо-
пасности в первый раз, разрешите мне поздравить 
пять новых членов Совета с их избранием. Я желаю 
каждому из них всего наилучшего в условиях порой 
очень бурных прений, которые проходят в этом за-
ле.  

 Сейчас, когда мы собрались в этом зале, самое 
время бить в набат. Никогда еще не было так ясно, 
как сейчас, что Иран стремится создать ядерное 
оружие. Это самая большая угроза безопасности 
всего мира. Действовать необходимо немедленно. 
Завтра будет уже поздно. Ставки слишком высоки. 
Цена бездействия слишком велика.  

 Последние доклады Международного агентст-
ва по атомной энергии (МАГАТЭ) не оставляют ни-
какого сомнения в том, что Иран имеет программу 
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по созданию ядерного оружия и быстро продвига-
ется вперед в деле ее реализации. Недавно Иран 
объявил о своем намерении обогащать уран до 
20-процентного уровня на своем ядерном объекте в 
Куме. Оправдать эти действия какими-то граждан-
скими целями нельзя. Они грубо нарушают много-
численные резолюции Совета и значительно при-
близят Иран к производству высокообогащенного 
оружейного урана. 

 Все члены Организации Объединенных На-
ций, особенно члены Совета, должны, позабыв о 
сне, думать о том, что случится, если режим Теге-
рана будет обладать самым опасным на Земле ору-
жием. Остановить продвижение Ирана к ядерному 
оружию может лишь давление со стороны высту-
пающего единым фронтом международного сооб-
щества. Политическая и экономическая цена, кото-
рую Ирану придется заплатить, должна быть со-
вершенно очевидной. Израиль высоко оценивает 
шаги, предпринятые недавно в этом плане Соеди-
ненными Штатами, Европейским союзом и другими 
странами. И хотя эти шаги очень важны, мы долж-
ны оценивать их по их результатам. Остальному 
международному сообществу и Совету пора при-
соединиться к этим усилиям.  

 Сегодня мы собрались здесь после бурного 
для Ближнего Востока года. Впереди большие зада-
чи. Многие поколения людей жили там в условиях 
угнетения, но теперь люди требуют достойной жиз-
ни и свободы. Зыбким обществам угрожает экстре-
мизм. Права человека продолжают попираться. На-
родные волнения потрясают основы политического 
устройства от Гибралтарского пролива до Персид-
ского залива и Каспийского моря. И какой же во-
прос, по мнению Совета, является наиболее острым 
и требующим обсуждения на его ежемесячных пре-
ниях по Ближнему Востоку? Как ни удивительно, 
но этот вопрос — положение с заявками на муни-
ципальное строительство на Западном берегу. В хо-
де последних двух ежемесячных брифингов, прове-
денных Секретариатом, практически ни один квад-
ратный дюйм Иерусалима или Западного берега не 
остался без внимания, тогда как положение в дру-
гих странах Ближнего Востока, где люди ежедневно 
подвергаются расправам, репрессиям и пыткам, по-
прежнему замалчивается. Это противоречит всякой 
логике. Позвольте мне четко — предельно четко — 
заявить, что урегулирование израильско-
палестинского конфликта важно само по себе, с тем 

чтобы как израильтяне, так и палестинцы могли 
жить в условиях мира, безопасности и процветания, 
однако нерациональное использование времени, 
усилий и ресурсов Совета Безопасности подрывает 
его авторитет. 

 Сколько раз члены Совета Безопасности и 
многие другие повторяли утверждение о том, что 
израильско-палестинский конфликт является глав-
ным конфликтом на Ближнем Востоке и что его 
урегулирование позволит положить конец всем дру-
гим конфликтам в этом регионе? Сегодня это ут-
верждение представляется смехотворным. Совер-
шенно очевидно, что события в Йемене, Сирии, 
Египте, Бахрейне и другие ближневосточные кон-
фликты никак не связаны с Израилем. Постоянное 
повторение этого утверждения не сделает его соот-
ветствующим действительности. Сколько раз члены 
Совета Безопасности и многие другие повторяли 
утверждение о том, что строительство поселений 
является главным препятствием на пути к миру? 
Постоянное повторение этого утверждения также 
не сделает его соответствующим действительности. 

 Главным препятствием на пути к миру явля-
ются не поселения. Главным препятствием к миру 
является так называемое притязание на возвраще-
ние. Повторяю: главным препятствием к миру явля-
ется тот факт, что палестинцы настаивают на так 
называемом притязании на возвращение. Вы нико-
гда не услышите, чтобы палестинские лидеры гово-
рили — даже в этом зале — о «двух государствах 
для двух народов». Если кто-то когда-нибудь услы-
шит, что они говорят о «двух государствах для двух 
народов», прошу, пожалуйста, немедленно позвони-
те мне в офис, звоните мне за мой счет, в случае ес-
ли произойдет такое беспрецедентное событие. Вы 
не услышите, чтобы они говорили о «двух государ-
ствах для двух народов», поскольку сегодня пале-
стинское руководство призывает к созданию неза-
висимого палестинского государства, настаивая, 
однако, при этом на возвращении своего народа в 
еврейское государство. Это будет означать уничто-
жение Израиля. 

 Мы никогда не согласимся с мыслью о том, 
что Израиль будет наводнен миллионами палестин-
цев. Международному сообществу это известно, из-
вестно это и палестинскому руководству, но пале-
стинский народ об этом не слышит. В подтвержде-
ние этого в ходе опроса, проведенного палестин-
ским Центром общественного мнения в ноябре 



S/PV.6706  
 

12  
 

прошлого года, 90 процентов палестинцев заявили, 
что они не откажутся от притязаний на возвраще-
ние. Именно это несоответствие между их воспри-
ятием и реальностью является и будет оставаться 
главным препятствием на пути к миру. 

 Поскольку палестинское руководство отказы-
вается открыть палестинскому народу истину, меж-
дународное сообщество несет ответственность за 
то, чтобы открыть ему эту истину. На нем лежит от-
ветственность встать и заявить, что так называемое 
притязание на возвращение ни к чему не приведет. 
Однако многие из тех сидящих за этим столом, кто 
не упускает возможности указать Израилю, что ему 
следует сделать для обеспечения мира, обычно 
умолкают, когда речь заходит о том, чтобы сказать 
палестинскому народу об основных компромиссах, 
на которые он должен будет пойти во имя мира. 

 Отказ палестинцев признать право Израиля на 
существование в качестве еврейского государства 
неразрывно связан с политикой подстрекательства, 
которая проводится в мечетях, в школах и в средст-
вах массовой информации. Изо дня в день пале-
стинских детей учат прибегать к насилию против 
израильтян и евреев, ненавидеть их, чернить и по-
рочить их человеческий облик. Я хотел бы одно-
значно подчеркнуть, что я говорю здесь не только о 
ХАМАС в Газе, но и о Палестинской администра-
ции на Западном берегу, где на каждом углу можно 
увидеть примеры восхваления террористов и терро-
ризма. 

 В этом месяце, 9 января, о чем уже упоминал 
г-н Фернандес-Таранко, — и я остановлюсь на 
этом, поскольку об этом было сказано лишь 
вскользь, — телевидение Палестинской админист-
рации транслировало мероприятие, посвященное 
празднованию сорок седьмой годовщины ФАТХ. 
Оно транслировало проповедь самого высокопо-
ставленного религиозного лидера Палестинской 
администрации муфтия Мухаммада Хуссейна, кото-
рый представлял убийство евреев в качестве свя-
щенной цели для всех мусульман. Его высказыва-
ния были чрезвычайно тревожными. Однако еще 
большую тревогу вызывает тот факт, что ни один из 
палестинских лидеров не выступил с осуждением 
его комментариев, не разоблачил его действия и не 
отмежевался от его заявления. Они не только не 
осудили его проповедь, но транслировали ее по 
официальным каланам палестинского телевидения. 

Палестинское руководство промолчало, но это мол-
чание говорит о многом. 

 Путь к миру ясен. Международное сообщество 
должно недвусмысленно заявить палестинцам, что 
односторонний подход — это тупик и что прямые 
переговоры являются единственным путем вперед. 
Недавние переговоры в Аммане — это позитивный 
шаг в этом направлении, и я хотел бы, пользуясь 
этой возможностью, поблагодарить короля Абдаллу 
и всех тех, кто содействовал проведению этих 
встреч. Сегодня израильтяне и палестинцы должны 
вместе сделать следующий шаг к миру. Пора пере-
стать проводить переговоры по поводу переговоров. 
Пора перестать проводить встречи по поводу 
встреч. Пора перестать вести диалог по поводу диа-
лога. Но вместо того, чтобы предпринять шаги в 
направлении к миру с Израилем, президент Аббас 
продолжает опасную игру объединения с движени-
ем ХАМАС. 

 ХАМАС — это еще один вопрос, о котором 
здесь не говорили. ХАМАС — это террористиче-
ская организация, которую финансирует, поддержи-
вает и обучает иранский режим. Практически все 
ресурсы Газы движение ХАМАС направило на по-
давление своего народа или на организацию напа-
дений на наш народ. ХАМАС порабощает женщин, 
бросает в тюрьмы и убивает политических оппо-
нентов, а детей использует в качестве живого щита 
или смертников. Таково реальное положение дел в 
Газе сегодня, когда мы проводим это заседание, од-
нако в ходе сегодняшнего брифинга мы не услыша-
ли ни слова, ни полслова об этом. 

 «Четверка» уже давно сформулировала три 
принципа, которым движение ХАМАС должно сле-
довать, чтобы стать легитимным участником мир-
ного процесса. Оно должно отказаться от насилия, 
признать Израиль и выполнять достигнутые ранее 
палестинские договоренности. Опускать планку 
уже некуда, и, тем не менее, движение ХАМАС не 
выполнило ни одного из этих условий и не проде-
монстрировало никакого намерения выполнять их. 
ХАМАС отказывается принять участие в перегово-
рах, отказывается признать Израиль и продолжает 
день за днем совершать акты насилия против Из-
раиля. Всем тем, кто утверждает, что ХАМАС — 
это партнер в достижении мира, следует посетить 
сектор Газа. Этот район по-прежнему является пус-
ковой площадкой для постоянных ракетных обстре-
лов израильских городов и мирных жителей. В 



 S/PV.6706
 

 13 
 

прошлом году по Израилю было выпущено около 
700 ракет, что в среднем составляет почти две раке-
ты в день. 

 Позвольте мне четко заявить то, о чем я писал 
в многочисленных письмах в адрес Совета Безопас-
ности и о чем я говорил в ходе предыдущих дискус-
сий. Ситуация в Газе очень серьезна. Одной искры 
будет достаточно для опасной эскалации напряжен-
ности. Совет Безопасности обязан действовать сме-
ло и незамедлительно. Однако Совет до сих пор так 
и не нашел ни времени, ни возможности сказать хо-
тя бы слово в осуждение этих нападений, и это 
молчание является оглушающим. 

 Ни один народ не должен жить в условиях та-
кого террора. Ни одно правительство не должно 
бездействовать перед лицом такого насилия. В кон-
це этого месяца Генеральный секретарь посетит 
Израиль и воочию сможет убедиться в угрозах, с 
которыми мы сталкиваемся. Будем надеяться на то, 
что его поездка позволит этой Организации с не-
сколько иной точки зрения взглянуть на реальные 
препятствия на пути к миру и безопасности и на ре-
альные проблемы экстремизма, терроризма и под-
стрекательства в нашем регионе. 

 Вызовы, с которыми сталкивается Ближний 
Восток, растут с каждым днем. Они четко встают 
перед Советом. Они угрожают всем нам. Именно на 
плечи Совета возложена ответственность противо-
действовать им мужественно, проявляя умение по-
вести за собой. Слишком часто этой дискуссии бы-
ли присущи избитая риторика и неверная направ-
ленность. Этого уже недостаточно. Теперь, когда 
Иран постепенно приближается к созданию ядерно-
го оружия, когда экстремисты сеют терроризм и не-
нависть, а враги мира испытывают решимость меж-
дународного сообщества, молчать никак нельзя. 

 Противостояние этим серьезным угрозам — 
дело сложное. Для этого потребуются и борьба, и 
жертвы. Как сказал однажды Уинстон Черчилль, 
«Мы должны быть едины, мы должны быть неуст-
рашимы, мы должны быть непоколебимы». На этом 
критически важном этапе в интересах наших детей 
и нашего общего будущего у мира нет другого вы-
бора.  

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставлю слово членам Совета Безопасности. 

 Г-жа Райс (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я благодарю помощника 
Генерального секретаря Фернандеса-Таранко за его 
брифинг. 

 Я начну свое выступление на позитивной и 
даже обнадеживающей ноте. Король Абдалла и 
иорданское правительство сделали смелый шаг и 
проявили важную инициативу, собрав стороны в 
рамках прямых переговоров в координации с «чет-
веркой». Эти дискуссии являются многообещаю-
щими, и мы с большим удовлетворением отмечаем, 
что стороны уже несколько раз встречались в Ам-
мане в этом месяце. Мы твердо уверены в том, что 
работа Совета должна быть сосредоточена на ока-
зании поддержки Иордании в ее усилиях и что Со-
вет должен обратиться к сторонам с настоятельным 
призывом в полной мере воспользоваться нынеш-
ней возможностью.  

 В среду на прошлой неделе в Совете обсужда-
лась гуманитарная ситуацию на Западном берегу и 
в Газе, а также в южной части Израиля. Сегодня 
уже много говорилось о контрпродуктивных дейст-
виях обеих сторон. Я хочу призвать моих коллег в 
Совете присоединиться к обращенному к сторонам 
призыву воздерживаться от деструктивных дейст-
вий и содействовать созданию условий, ведущих к 
прогрессу. Мы поддерживаем осуждение в самых 
решительных выражениях как подстрекательства к 
насилию, так и продолжающихся террористических 
нападений на гражданских лиц в Израиле, включая 
нанесение ракетных ударов из Газы. Мы также 
вновь подтверждаем нашу сохраняющуюся озабо-
ченность гуманитарной ситуацией в Газе и нашу 
поддержку усиления мер по обеспечению безопас-
ности и благополучия жителей Газы. Аналогичным 
образом, мы настоятельно призываем Израиль не 
сворачивать и продолжать наращивать свои усилия 
по сдерживанию антипалестинского насилия и пре-
ступлений на почве ненависти со стороны экстре-
мистов, их пресечению и привлечению к судебной 
ответственности виновных в их совершении. Я 
также хочу подтвердить, что мы не признаем закон-
ного характера продолжающейся поселенческой 
деятельности Израиля.  

 Мы не должны упускать из виду нашу общую 
цель, заключающуюся во всеобъемлющем, справед-
ливом и прочном урегулировании конфликта. В мае 
прошлого года президент Обама изложил свою кон-
цепцию прочного мира, которая предусматривает 
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существование двух государств для двух народов: 
Израиля в качестве еврейского государства и роди-
ны для еврейского народа и Государства Палестина 
как родины палестинцев, на основе принципов са-
моопределения, взаимного признания и мира. Пре-
зидент Обама подтвердил эту цель в своей речи в 
Генеральной Ассамблеей в сентябре 
(см. А/66/PV.11). Он подтвердил основу для прове-
дения успешных переговоров, которая хорошо из-
вестна всем нам. Израильтяне должны знать, что 
любая договоренность обеспечивает гарантии их 
безопасности, а палестинцы должны знать, что 
именно составляет территориальную основу их го-
сударства.  

 В стремлении реализовать эту концепцию пре-
зидента на практике «четверка» опубликовала 
23 сентября 2011 года заявление с призывом к сто-
ронам «преодолеть нынешние препятствия и возоб-
новить прямые двусторонние израильско-
палестинские переговоры незамедлительно и без 
предварительных условий» (SG/2178). Это заявле-
ние в целом представляет собой прочную рамочную 
основу для возобновления прямых переговоров ме-
жду сторонами. Мы находимся сейчас на решаю-
щем этапе. Правительство Иордании заслуживает 
нашей признательности за содействие возобновле-
нию диалога между сторонами. При помощи Иор-
дании и «четверки» стороны положили начало труд-
ному, но необходимому процессу. Нам следует сде-
лать все возможное, чтобы добиться успеха на этом 
пути.  

 Теперь я перейду к Сирии. Ситуация там про-
должает резко ухудшаться. Несмотря на присутст-
вие наблюдателей от Лиги арабских государств, ре-
жим Асада игнорирует свои обязательства по плану 
Лиги арабских государств, в том числе не прекра-
тил всех актов насилия и не обеспечивает защиту 
сирийского гражданского населения. Среди мирных 
граждан ежедневно имеются многочисленные жерт-
вы. Тысячи политических заключенных 
по-прежнему содержатся под стражей на террито-
рии всей страны, многим из них грозит серьезная 
опасность подвергнуться пыткам. В результате не-
выполнения режимом требований плана Лиги араб-
ских государств в регионе все громче звучат призы-
вы к вмешательству в его дела со стороны Совета 
Безопасности.  

 В воскресенье в Каире Лига арабских госу-
дарств приняла резолюцию, которая призывает 

Асада передать полномочия своему вице-
президенту, с тем чтобы сформировать правитель-
ство единства и положить начало политическому 
переходу в Сирии. Мы приветствуем постоянную 
руководящую роль Лиги арабских государств и ее 
усилия по содействию налаживанию переходного 
процесса и оказанию посреднических услуг с це-
лью выхода на политическое решение, которое по-
ложило бы конец продолжающимся более 10 меся-
цев жестоким репрессиям режима Асада. Мы счи-
таем необходимым, чтобы международное сообще-
ство поддержало эти усилия в целях обеспечения 
стабильного перехода и выражаем признательность 
Лиге арабских государств за предложенный план 
перехода. Совет должен полностью поддержать по-
среднические усилия Лиги арабских государств, 
направленные на прекращение насилия и обеспече-
ние мирного перехода к демократии в Сирии.  

 Соединенные Штаты очень четко сформулиро-
вали свой подход к кризису в Сирии. Мы уже не раз 
говорили, что Асад, который не использовал все 
возможности провести подлинные реформы для 
устранения основных проблем с соблюдением прав 
человека, должен отступить в сторону и не мешать 
мирному переходу в Сирии. Мы впервые ввели 
санкции в отношении режима Асада и его сторон-
ников весной прошлого года и усилили их, когда 
Асад отказался прекратить насилие. Многие другие 
представители международного сообщества приня-
ли аналогичные меры. Европейский союз вчера 
одобрил дополнительные санкции, и санкции явля-
ются частью инициативы Лиги арабских государств 
с ноября прошлого года. Совету давно пора принять 
строгую резолюцию, которая поддержала бы усилия 
Лиги арабских государств по прекращению кризиса 
и восстановлению мира в Сирии.  

 Мы вновь призываем правительство Сирии 
предоставить доступ комиссии по расследованию, 
созданной Советом по правам человека Организа-
ции Объединенных Наций в августе. Соединенные 
Штаты полностью поддерживают требования си-
рийского народа о создании демократического, 
представительного и инклюзивного правительства, 
уважающего права человека и обеспечивающего 
одинаковую защиту со стороны закона всех граж-
дан, вне зависимости от вероисповедания, этниче-
ской принадлежности или пола. Соединенные Шта-
ты Америки продолжают призывать оппозицию 
воздерживаться от насилия, но то же время призна-
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ют, что проявление такой сдержанности становится 
все более и более трудным по мере того, как режим 
усиливает свои репрессии. Генеральный секретарь 
Лиги арабских государств в своем докладе на этой 
неделе очень четко высказался на этот счет, заявив, 
что:  

 «оппозиция должна иметь оружие ввиду чрез-
мерного применения силы сирийским прави-
тельством c целью сдержать протесты, репрес-
сивных мер с его стороны, а также пыток и 
нарушений прав человека со стороны служб 
безопасности». 

Мы считаем, что сирийский режим несет всю пол-
ноту ответственности за усиление цикла насилия. 

 У нас вызывают озабоченность последние со-
общения о партиях оружия и боеприпасов, постав-
ляемых сирийскому правительству. Мы призываем 
страны-поставщики добровольно отказаться от 
снабжения оружием этого режима. Мы призываем 
все государства присоединиться к этим все более 
масштабным усилиям, направленным на прекраще-
ние поставок оружия режиму Асада.  

 В заключение коснусь ситуации в Ливане. Мы 
по-прежнему привержены полному осуществлению 
резолюций 1559 (2004), 1680 (2006) и 1701 (2006) и 
настоятельно призываем правительство Ливана со-
блюдать эти и другие международные обязательст-
ва, в том числе перед Специальным трибуналом по 
Ливану. Мы осуждаем террористическое нападение 
на миротворцев Временных сил Организации Объе-
диненных Наций в Ливане, совершенное 9 декабря 
2011 года и являющееся третьим по счету подоб-
ным нападением менее чем за год. Соединенные 
Штаты призывают правительство Ливана расследо-
вать эти инциденты и привлечь виновных к ответ-
ственности. Мы приветствуем недавний визит Ге-
нерального секретаря в Ливан, включая его замеча-
ния о важности разоружения «Хизбаллы», что явля-
ется одной из обязанностей международного сооб-
щества, закрепленных в резолюциях 1559 (2004) и 
1701 (2006). 

 Соединенные Штаты Америки продолжают 
оказывать поддержку ливанским вооруженным си-
лам и признают ключевую роль, которую они и 
Временные силы Организации Объединенных На-
ций в Ливане (ВСООНЛ) играют в поддержании 
стабильности на всей территории Ливана. Мы вы-
ражаем признательность генерал-майору Альберто 

Асарте Куэвасу за его руководящую роль в течение 
срока его полномочий и приветствуем приступаю-
щего к исполнению своих обязанностей командую-
щего Силами бригадного генерала Паоло Серру.  

 Г-н Хардип Сингх Пури (Индия) (говорит 
по-английски): Вначале я хочу приветствовать Вас, 
г-н Председатель, в Совете Безопасности и побла-
годарить Вас за председательство на нынешнем за-
седании. Я также хотел бы выразить признатель-
ность помощнику Генерального секретаря г-ну Ос-
кару Фернандесу-Таранко за его брифинг, а посто-
янному представителю Израиля Его Превосходи-
тельству г-ну Рону Просору и постоянному наблю-
дателю от Палестины Его Превосходительству г-ну 
Рияду Мансуру за их выступления.  

 Сегодняшние открытые прения проходят в 
решающий момент, когда международное сообще-
ство вместе с Израилем и Палестиной прилагает 
усилия к возобновлению прямых переговоров. 
23 сентября — в день, когда президент Махмуд Аб-
бас подал Генеральному секретарю заявку о приеме 
Палестины в члены Организации Объединенных 
Наций — «четверка» выступила с заявлением, в ко-
тором она предложила серию мер по возобновле-
нию мирного процесса (см. SG/2178). В их число 
входили созыв в течение месяца подготовительного 
совещания сторон и принятие сторонами обязатель-
ства представить в трехмесячный срок предвари-
тельные предложения относительно территории и 
безопасности, достижение в шестимесячный срок 
существенного прогресса, а также проведение до-
норской конференции и выход до конца 2012 года 
на договоренности по вопросам окончательного 
статуса. 

 На протяжении четырех последних месяцев 
«четверка» контактировала со сторонами по от-
дельности, проведя с ними несколько встреч и до-
бившись от них предложений относительно безо-
пасности и границы. За этим последовало проведе-
ние в текущем месяцев в Аммане под эгидой короля 
Абдаллы II серии совещаний. В то время как пер-
спективы прямых переговоров остаются туманны-
ми, отрадно, что стороны продолжают принимать 
участие в этих процессах. Считаем, что такое взаи-
модействие должно иметь более серьезный и целе-
направленный характер, чтобы решить все вопросы 
в установленные сроки. 
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 Для того чтобы уложиться в установленный 
«четверкой» срок для достижения договоренности, 
на которую необходимо выйти до конца текуще-
го года, Израилю потребуется полностью свернуть 
поселенческую деятельность. Продолжение посе-
ленческой активности на оккупированной пале-
стинской территории помимо того, что оно по меж-
дународному праву является незаконным, подрыва-
ет также усилия международного сообщества, на-
правленные на урегулирование израильско-
палестинского конфликта на основе сосуществова-
ния двух государств. В целом ряде докладов, в том 
числе и в докладе Управления по координации гу-
манитарных вопросов, четко говорится о том, что 
тенденция к нарастанию поселенческой деятельно-
сти на палестинских землях не совместима с урегу-
лированием, предусматривающим сосуществование 
двух государств. 

 Поселенческая деятельность также усугубляет 
гуманитарные проблемы палестинского народа на 
Западному берегу и в Восточном Иерусалиме. Из-за 
того, что 43 процента территории Западного берега 
неподконтрольны Палестинской администрации, 
палестинцы не имеют доступа к своим природным 
ресурсам и возможности проводить собственную 
экономическую, социальную и культурную полити-
ку. В результате сложившейся ситуации значитель-
ное число палестинцев лишилось своих жилищ и 
сельскохозяйственных угодий, а также средств к 
существованию. Поселенческая деятельность также 
ведет к насилию и обостряет социальную напря-
женность между поселенцами и палестинцами. По-
этому мы снова обращаемся к Израилю с призывом 
прекратить любую поселенческую деятельность. 

 В секторе Газа блокада и ограничения экспор-
та по-прежнему имеют далеко идущие последствия. 
Растут нищета и зависимость от помощи, а потреб-
ности в таких чрезвычайных услугах, как медико-
санитарная помощь, водоснабжение, образование и 
обеспечение временным жильем, настолько велики, 
что Ближневосточному агентству Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР)приходится 
задействовать все свои ресурсы. Налицо острая не-
обходимость дальнейшего ослабления ограничений 
на поставки в сектор Газа предметов гуманитарного 
назначения. Имеющиеся каналы таких поставок 
должны использоваться одновременно с их совер-
шенствованием. 

 Примирение между палестинцами является 
важным моментом, на котором нет необходимости 
останавливаться. Мы поддерживаем усилия пале-
стинского руководства по ускорению выполнения 
достигнутого в прошлом году палестинскими фрак-
циями соглашения о примирении. 

 Необходимо также положить конец любым 
проявлениям насилия. Мы осуждаем любые напа-
дения, причиняющие вред гражданскому населению 
и наносящие урон объектам гражданской инфра-
структуры. 

 Для достижения всеобъемлющего и прочного 
мира в регионе важно также урегулировать пробле-
му по-прежнему находящихся под оккупацией араб-
ских земель. Успех ближневосточного мирного 
процесса зависит также от продвижения на ливан-
ском и сирийском направлениях. На фоне беспреце-
дентных социально-политических потрясений этим 
крайне важным вопросам должно постоянно уде-
ляться внимание. 

 Происходящие в регионе события действи-
тельно требуют упрочения коллективных усилий 
международного сообщества по оказанию его стра-
нам содействия в проведении широких политиче-
ских процессов и реформ для удовлетворения за-
конных чаяний населяющих этот регион народов. 
Такие коллективные усилия должны приниматься 
при соблюдении суверенитета, независимости и 
территориальной целостности всех стран. Недо-
вольство среди людей должно преодолеваться по-
средством диалога и переговоров, а не с помощью 
оружия. Никаких мер извне, которые могли бы усу-
губить существующие проблемы и подтолкнуть к 
экстремизму. 

 Индия непоколебима в своей поддержке борь-
бы палестинского народа за создание суверенного, 
независимого, жизнеспособного и единого Государ-
ства Палестина со столицей в Восточном Иеруса-
лиме, существующего в безопасных и признанных 
границах и бок о бок и в мире с Израилем, согласно 
соответствующим резолюциям Организации Объе-
диненных Наций, арабской мирной инициативе и 
«дорожной карте» «четверки». Такая поддержка 
была подтверждена палестинскому руководству на 
прошлой неделе во время визита нашего министра 
иностранных дел в Рамаллах. 

 Индия также готова продолжать сотрудничать 
с Палестиной в целях ее развития, оказывать ей 
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прямую бюджетную поддержку, готовить для нее 
специалистов в различных областях, ежегодно вно-
сить взносы на деятельность БАПОР и осуществ-
лять проекты в рамках Индо-Бразильско-
Южноафриканского фонда (Фонда ИБЮА). 

 Палестина признана более чем двумя третями 
членов Организации Объединенных Наций. На-
глядным подтверждением тому стало подавляющее 
число голосов, поданных в поддержку членства Па-
лестины в ЮНЕСКО во время голосования по это-
му вопросу в Париже 31 октября 2011 года. 

 Являясь первой неарабской страной, признав-
шей Палестину в 1988 году, Индия по-прежнему 
убеждена в том, что Палестина отвечает всем кри-
териям членства в Организации Объединенных На-
ций, определенным в ее Уставе, и заслуживает того, 
чтобы стать полноправным членом этой организа-
ции. Надеемся, что Совет Безопасности поддержит 
заявление Палестины о принятии ее в члены Орга-
низации Объединенных Наций и что это случится 
раньше, чем позже. 

 В заключение позвольте мне еще раз заявить о 
поддержке Индией усилий «четверки» по отыска-
нию способов прочного урегулирования израиль-
ско-палестинской проблемы на основе сосущество-
вания двух государств. Индия готова играть свою 
роль в коллективных усилиях Совета по достиже-
нию справедливого и всеобъемлющего мира на 
Ближнем Востоке. 

 Г-н Менан (Того) (говорит по-французски): 
Положение на Ближнем Востоке, в центре которого 
находится израильско-палестинский конфликт, по-
прежнему приковывает к себе внимание Совета 
Безопасности, который сегодня проводит по этой 
теме открытые прения. Я хотел бы отдать председа-
тельствующей в Совете Безопасности южноафри-
канской делегации должное за еще одну предостав-
ленную Совету возможность заняться этим вопро-
сом, вызывающим беспокойство как у Совета, так и 
у делегации Того. Мне хотелось бы также поблаго-
дарить помощника Генерального секретаря г-на 
Фернандеса-Таранко за его брифинг. 

 Мирный процесс между Израилем и Палести-
ной по-прежнему сталкивается с трудностями. На 
местах прогресс незначительный. Акты насилия, к 
сожалению, по-прежнему совершаются обеими сто-
ронами. Коренными причинами тупика в ситуации 
являются отсутствие доверия между сторонами, но 

прежде всего отсутствие политической воли, а так-
же давление со стороны национального обществен-
ного мнения. 

 В то время, когда Палестинская администра-
ция прилагает усилия, чтобы добиться междуна-
родного признания Палестины и создания одно-
именного государства, дипломатия пока не принес-
ла желанных результатов на местах, хотя междуна-
родное сообщество не перестает возлагать надежду 
на установление прочного мира, зиждущегося на 
принципе «земля в обмен на мир». Кроме того, объ-
явление в последнем квартале 2011 года о строи-
тельстве новых поселений и одобрение 27 ноября 
2011 года плана по возведению в поселении Шило 
на Западному берегу еще сотни единиц жилья вряд 
ли приведут к прочному миру в регионе. 

 В секторе Газа ситуация остается трудной из-
за блокады, которая, по мнению Того, должна быть 
снята. Источником серьезного беспокойства остает-
ся ситуация беженцев в палестинских лагерях, ко-
торая в свою очередь порождает проблему соблю-
дения прав человека. 

 Именно поэтому мы высоко оценили работу, 
проделанную Ближневосточным агентством Орга-
низации Объединенных Наций для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ, и призы-
ваем международное сообщество и впредь оказы-
вать этому учреждению существенную материаль-
ную и финансовую поддержку, за которой он недав-
но обратился в своем воззвании о предоставлении 
финансирования. С другой стороны, ракетные об-
стрелы Израиля и экстремистская политика, кото-
рые лишь провоцируют ответные меры, должны 
прекратиться, чтобы можно было создать условия, 
способствующие стабильным переговорам между 
двумя сторонами.  

 На таком мрачном фоне мы приветствуем не-
которые позитивные моменты, такие как освобож-
дение нескольких сотен палестинских заключенных 
и израильского солдата Шалите. Кроме того, следу-
ет приветствовать решение возобновить приоста-
новленную после голосования в ЮНЕСКО передачу 
Палестинской администрации таможенных и нало-
говых поступлений, а также продемонстрированное 
обеими сторонами желание возобновить прямые 
переговоры, к чему «четверка» призвала в своем за-
явлении от 23 сентября 2011 года (SG/2178).  
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 В связи с этим последним моментом я хотел 
бы от имени Того еще раз отметить блестящую ра-
боту посланников «четверки» и ее представителя 
г-на Тони Блэра, который за три раунда раздельных 
встреч сумел подготовить стороны к прямым пере-
говорам. Недавняя инициатива Иордании, высту-
пившей с предложением принять встречу предста-
вителей «четверки», Израиля и Палестины, вписы-
вается в рамки усилий по возобновлению перегово-
ров, которые прерваны в сентябре 2010 года. В этой 
связи нам нужно постоянно поощрять диалог, ведь 
мы знаем, что достигнутый в регионе прогресс, 
пусть даже и ограниченный, стал возможным лишь 
благодаря переговорам.  

 Того вновь заявляет о своей поддержке «чет-
верки» и призывает обе стороны преодолеть свои 
разногласия и учитывать интересы своих народов и 
будущего всего региона, когда они будут проводить 
прямые переговоры с целью окончательного урегу-
лирования израильско-палестинского конфликта.  

 Того, поддерживая хорошие отношения и с 
Израилем, и Палестинской администрацией, счита-
ет, что без переговоров, проводимых обеими сторо-
нами в духе доброй воли, мир невозможен. Моя 
страна всегда выступала за создание независимого 
суверенного палестинского государства, живущего 
бок о бок с Израилем в мире и безопасности в пре-
делах безопасных и признанных на международном 
уровне границ. Я также хотел бы настоятельно при-
звать наших друзей в Израиле и Палестине поощ-
рять и поддерживать мирный процесс.  

 Для достижения этой цели все акты подстре-
кательства к насилию с обеих сторон должны быть 
прекращены. Все палестинские партии должны 
также признать Израиль партнером и собеседником, 
с которым они должны вести переговоры. «Четвер-
ка», которая содействует проведению этих перего-
воров, должна также быть гарантом реализации на 
местах результатов переговоров.  

 Совету Безопасности следует продолжать по-
иски путей урегулирования израильско-палестин-
ского конфликта. Разумеется, достичь согласия в 
Совете по этому вопросу трудно. Однако ответст-
венность, которую Совет по Уставу несет за под-
держание международного мира и безопасности, 
требует, чтобы он оказал на обе стороны давление и 
заставил их начать переговоры в духе доброй воли с 
целью окончательного урегулирования конфликта, 

который является причиной противостояния между 
двумя сторонами на протяжении слишком долгого 
периода времени. Совершенно ясно, что справедли-
вое и надежное урегулирование израильско-
палестинского конфликта положительно отразится 
на мире и безопасности на всем Ближнем Востоке.  

 Г-н Осорио (Колумбия) (говорит по-испанс-
ки): Прежде всего, разрешите мне, г-н Предсе-
датель, приветствовать Вас и поблагодарить за то, 
что Вы приехали в Нью-Йорк, чтобы председатель-
ствовать на этом заседании Совета Безопасности. Я 
хотел бы также поблагодарить помощника Гене-
рального секретаря по политическим вопросам г-на 
Оскара Фернандеса-Таранко за проведенный им се-
годня в Совете детальный брифинг по положению 
на Ближнем Востоке, включая палестинский во-
прос.  

 Колумбия вновь заявляет, что процесс дости-
жения прочного мира на Ближнем Востоке должен 
быть всесторонним, хорошо организованным, осно-
ванным на принципах Устава Организации Объеди-
ненных Наций и благородных идеалах международ-
ного мира и безопасности. Поэтому мы считаем, 
что жизнеспособное палестинское государство, жи-
вущее бок о бок с Израилем в пределах четко опре-
деленных, безопасных и признанных на междуна-
родном уровне границ, должно быть создано в ре-
зультате прямых переговоров между сторонами. Та-
кой подход обеспечит сосуществование этих двух 
народов.  

 Мы особенно хотели бы напомнить о встречах, 
которые состоялись в Аммане между представите-
лями Израиля и Палестины. Мы приветствуем эти 
встречи. Они прошли под эгидой короля Иордании 
в рамках плана, выдвинутого «четверкой» 23 сен-
тября (SG/2178). Мы призываем стороны продол-
жать эти переговоры, поскольку они могут привес-
ти к быстрому возобновлению переговорного про-
цесса в духе взаимного доверия, гарантирующего 
установление прочного и длительного мира, на дос-
тижение которого мы все надеемся.  

 Каждая сторона должна приложить усилия для 
устранения препятствий на пути переговоров, о ко-
торых сегодня говорили представители Палестины 
и Израиля. Строительство поселений на оккупиро-
ванных территориях и блокада Газы негативно ска-
зываются на благополучии населения и положении 
дел в области прав человека, а также на доступе на-
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селения к основным услугам, особенно медицин-
скому обслуживанию и образованию, как недавно 
отмечала заместитель Генерального секретаря 
г-жа Амос. Мы также должны изыскать пути обес-
печения законных интересов Израиля в сфере безо-
пасности и прекращения всех актов насилия против 
населения этой страны.  

 Мы считаем, что для достижения прочного 
мира стороны должны воздерживаться от принятия 
односторонних мер, которые противоречат нормам 
международного права и наносят ущерб граждан-
ским лицам или угрожают их жизни. Международ-
ному сообществу, в свою очередь, следует сделать 
все возможное для обеспечения принятия сторона-
ми эффективных мер, которые будут гарантировать 
уважение и осуществление прав человека и основ-
ных свобод людей.  

 Наша делегация хотела бы подчеркнуть, что 
Палестинская администрация добилась успехов в 
подготовке своих институтов к созданию государст-
ва. Поэтому мы поддерживаем действия междуна-
родного сообщества, направленные на укрепление 
потенциала палестинских органов власти в области 
строительства жизнеспособного, независимого, су-
веренного государства во благо своего народа.  

 Что касается Сирии, то мы встревожены край-
не серьезной ситуацией, которая сложилась в об-
ласти прав человека в этой стране, а также отсутст-
вием прогресса в осуществлении различных ини-
циатив, выдвинутых Лигой арабских государств. 
Мы настаиваем на абсолютной необходимости пре-
кращения всех актов насилия. Мы приветствуем 
усилия, которые Лига арабских государств прилага-
ет для предотвращения дальнейшего ухудшения си-
туации и для поиска путей урегулирования сирий-
ского кризиса с помощью политических средств. 
Мы настоятельно призываем правительство Сирии 
и оппозицию начать политический диалог с целью 
формирования правительства национального един-
ства и создания благоприятных для проведения вы-
боров условий.  

 Г-н Лулишки (Марокко) (говорит 
по-арабски): Прежде всего, разрешите мне привет-
ствовать Вас, г-н Председатель, и поблагодарить за 
председательствование на нашем заседании. Я хо-
тел бы также поблагодарить г-на Фернандеса-
Таранко за его подробный брифинг.  

 Несмотря на предпринятые многочисленные 
усилия, палестинский вопрос находится в тупике 
уже на протяжении ряда лет. Сегодня мы достигли 
критического исторического рубежа. Ближнево-
сточный мирный процесс сталкивается с серьезны-
ми проблемами, обусловленными которые возводит 
на его пути Израиль. Мы отмечаем отсутствие по-
литической воли к обеспечению того, чтобы пале-
стинский народ мог пользоваться своими правами и 
создать независимое государство со столицей Вос-
точный Иерусалим. Подобные препятствия и такти-
ка проволочек — наряду с непрекращающимися 
кризисами, особенно в отношении политики строи-
тельства поселений, сноса домов и конфискации 
палестинских земель и имущества, включая изоля-
цию деревень и городов в результате возведения 
разделительной стены, несмотря на международные 
и арабские мирные инициативы, — означают, что, к 
сожалению, решение о сосуществовании двух госу-
дарств невыполнимо. 

 На прошлой неделе заместитель Генерального 
секретаря по гуманитарным вопросам и Координа-
тор чрезвычайной помощи г-жа Валери Амос рас-
сказала о нынешнем положении дел и представила 
нам статистические данные и цифры, которые четко 
свидетельствуют о негативном и опасном влиянии 
политики строительства поселений, в особенности 
на экономическое, социальное и гуманитарное по-
ложение палестинского народа. Такая политика 
также оказывает отрицательное воздействие на дос-
тижение долгосрочного решения на международном 
уровне. Кроме того, некоторые израильские посе-
ленцы совершают систематические и непрекра-
щающиеся нападения на палестинцев, которые не 
пресекаются израильскими властями и остаются 
безнаказанными. 

 Израильские оккупационные власти в Иеруса-
лиме активизировали деятельность по строительст-
ву поселений как в Иерусалиме в целом, так и в 
Восточном Иерусалиме и на прилегающих к нему 
территориях. Под мечетью Аль-Акса ведутся рас-
копки, что является вопиющим нарушением меж-
дународных норм. Для достижения урегулирования 
ближневосточного вопроса мы должны обеспечить 
уважительное отношение к этому важнейшему го-
роду. Совет Безопасности должен выполнить свою 
обязанность и оказать помощь в нахождении путей 
урегулирования этой весьма сложной проблемы, за-
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трагивающей город, который имеет огромное зна-
чение для всех монотеистических религий. 

 Совет Безопасности также должен действовать 
оперативно, чтобы выполнить свои правовые, мо-
ральные и политические обязанности, возложенные 
на него и на Организацию Объединенных Наций по 
отношению к палестинскому народу, чье право на 
создание независимого государства должно быть 
реализовано. Как непостоянный член Совета Безо-
пасности Марокко поддерживает все международ-
ные и региональные усилия, направленные на во-
зобновление мирного процесса, в частности иор-
данскую инициативу, которая, как мы искренне на-
деемся, позволит возобновить переговоры. Как 
только обе стороны заявят о своем стремлении к 
миру и о политической воле к достижению этой це-
ли, особенно израильский народ путем отказа от 
каких-либо действий, препятствующих миру, наша 
делегация непременно поддержит любые усилия, 
направленные на обеспечение всеобъемлющего и 
справедливого мира на основе положений между-
народного права. 

 Этот конфликт длится слишком долго. Мы 
должны найти пути достижения прочного и всеобъ-
емлющего мира. Выдвинут целый ряд региональ-
ных и международных инициатив, в том числе сме-
лая инициатива арабских государств, демонстри-
рующая нашу добрую волю и приверженность ми-
ру. В настоящее время элементы и детали оконча-
тельного урегулирования ясны всем. Израиль дол-
жен продемонстрировать политическую волю и ре-
шимость добиться эффективного решения, учиты-
вающего чаяния и права палестинской стороны. Из-
раиль должен продемонстрировать на местах свое 
желание принять искреннее участие в переговорах с 
целью достижения мира, безопасности и сотрудни-
чества. Мы все стремимся к установлению мира в 
регионе, который пострадал больше, чем ка-
кой-либо другой регион мира. Он страдает от войн 
и трагедий, и его жители стремятся к миру, сосуще-
ствованию и сотрудничеству. 

 Сэр Марк Лайалл Грант (Соединенное Ко-
ролевство) (говорит по-английски): Г-н Председа-
тель, я выражаю Вам признательность за руково-
дство сегодняшними прениями. Я также хотел бы 
поблагодарить г-на Фернандеса-Таранко за его 
брифинг и Постоянного представителя Израиля и 
Постоянного наблюдателя от Палестины за их заяв-
ления. 

 Прошло более года после революции в Тунисе, 
в ходе которой был выдвинут целый ряд требований 
относительно демократизации во всем регионе 
Ближнего Востока. Процесс перемен и реформ про-
должается в Тунисе, Египте, Йемене и Ливии. Хотя 
этот процесс будет длительным и трудным, мы ве-
рим в то, что он приведет к реализации законных 
чаяний народов всех этих четырех стран. Мы, вме-
сте с нашими международными партнерами и Ор-
ганизацией Объединенных Наций, будем и далее 
оказывать всестороннюю поддержку процессу ре-
форм. Вместе с тем мы четко представляем себе, 
что главную ответственность за формирование бу-
дущего этих стран непосредственно несут сами на-
роды. 

 В Сирии борьба за свободу по-прежнему по-
давляется с беспрецедентной жестокостью режи-
мом, который отказывается признать непреодоли-
мое стремление своего народа к обретению своих 
законных универсальных прав. Не вызывает сомне-
ний факт, подтвержденный многочисленными при-
мерами современной истории, что авторитарные 
режимы, прибегающие к репрессиям, для того что-
бы удержаться у власти, не существуют вечно. Си-
рийский режим обязан немедленно прекратить свою 
политику проволочек, увиливаний и обмана. В со-
ответствии с планом действий Лиги арабских госу-
дарств и ее коммюнике от 22 января режим должен 
незамедлительно и в условиях полной транспарент-
ности положить конец насилию, освободить всех 
лиц, задержанных во время протестов, вывести все 
вооруженные силы и силы безопасности из городов 
и населенных пунктов и предоставить беспрепятст-
венный доступ международным средствам массо-
вой информации. Настало время, чтобы Совет 
Безопасности принял решительные меры в под-
держку Лиги арабских государств с целью прекра-
щения насилия и, как об этом ясно заявлено в ком-
мюнике, содействия безотлагательному политиче-
скому переходному периоду в Сирии, который при-
ведет к свободным и честным выборам. 

 В этой связи мы выражаем озабоченность в 
связи с поставками оружия в Сирию, будь то в фор-
ме правительственных закупок или контрабандных 
поставок режиму или оппозиции. Когда 16 января 
корреспондент службы «Би-Би-Си» задал вопрос 
представителю одного из членов Совета Безопасно-
сти о поставках оружия сирийскому правительству, 
он заявил, что продолжение поставок оружия Си-
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рии «никаким образом не сказывается на ситуа-
ции». Мы решительно с этим не согласны. Совер-
шенно очевидно, что поставки оружия в нестабиль-
ный и охваченный насилием регион является безот-
ветственным шагом и будут лишь способствовать 
дальнейшему кровопролитию. 

 На фоне происходящих по всему Ближнему 
Востоку перемен сейчас, как никогда ранее, важно 
обеспечить условия для того, чтобы и палестинцы 
смогли обрести свои законные права. Создание су-
веренного, независимого, демократического, терри-
ториально неразрывного и жизнеспособного пале-
стинского государства давно должно было осущест-
виться. К счастью, возобновление переговоров, 
проводимых в Иордании, положило начало выходу 
из затянувшейся тупиковой ситуации. Но эти пере-
говоры не должны ограничиваться лишь переговор-
ным процессом или превращаться в стремление од-
ной стороны переложить ответственность за неуда-
чи на другую. Сейчас обе стороны должны предста-
вить конкретные планы по вопросу границ и безо-
пасности в качестве основы для предметных пере-
говоров по двум из главных вопросов. 

 Для того чтобы эти переговоры увенчались 
успехом, они должны проводиться в атмосфере, 
способствующей достижению прогресса. Сложно 
представить, как такую атмосферу можно создать в 
условиях продолжающегося строительства поселе-
ний и насилия со стороны поселенцев. Постоянные 
заявления Израиля о строительстве поселений на 
оккупированных палестинских территориях, в том 
числе в Восточном Иерусалиме, не ведут ни к чему 
хорошему. Систематическое и преднамеренное 
расширение поселений не только наносит вред пер-
спективам урегулирования конфликта на основе пе-
реговоров, но и несет угрозу самой идее будущего 
палестинского государства. После проведенного в 
прошлом месяце брифинга (см. S/PV.6692) мы вме-
сте с другими европейскими членами Совета, а 
также рядом других членов Совета четко заявили, 
что вся поселенческая деятельность, в том числе в 
Восточном Иерусалиме, должна немедленно пре-
кратиться и что Израиль должен отказаться от сво-
их заявленных планов. 

 Мы считаем, что урегулирование израильско-
палестинского конфликта на основе переговоров 
возможно. Параметры для достижения этой цели 
всем известны: границы по состоянию на 1967 год с 
взаимно согласованными обменами; договоренно-

сти по вопросам безопасности, уважающие сувере-
нитет Палестины и подтверждающие окончание ок-
купации при обеспечении безопасности Израиля; 
справедливое и согласованное решение проблемы 
беженцев; и Иерусалим — в качестве столицы обо-
их государств.  

 Если стороны не смогут представить конкрет-
ных предложений по вопросам границ и безопасно-
сти и обсудить их, то это обусловлено отнюдь не 
отсутствием решений. В ходе продолжавшихся в 
течение ряда десятилетий переговоров предлага-
лись многие варианты. Неудача будет объясняться 
непосредственно отсутствием политической воли. В 
контексте происходящих в регионе радикальных 
перемен проявлять подобное нежелание не может 
позволить себе ни одна сторона.  

 Г-н Виттиг (Германия) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, я благодарю Вас за руково-
дство нашими прениями, проводимыми на сего-
дняшнем заседании. Я хотел бы также поблагода-
рить помощника Генерального секретаря 
г-на Фернандеса-Таранко за его брифинг. Германия 
присоединяется к заявлению Европейского союза, 
которое будет сделано несколько позже.  

 Мы неоднократно выражали сожаление по по-
воду политического тупика, возникшего на Ближ-
нем Востоке. Мы постоянно призывали прилагать 
усилия для ускорения поиска путей политического 
урегулирования израильско-палестинского кон-
фликта. Поэтому сейчас мы от всей души приветст-
вуем инициативу, с которой выступила Иордания в 
поддержку усилий «четверки», с целью оказания 
содействия прямым контактам между сторонами и 
возобновления прямых и предметных переговоров.  

 Наша главная цель по-прежнему состоит в 
достижении справедливого и прочного мира. Жиз-
неспособность решения, предусматривающего со-
существование двух государств, не должна страдать 
от развития событий на местах, в частности от про-
должения строительства поселений в Иерусалиме и 
в зоне С. В конце декабря мы в деталях обсуждали 
в Совете вопрос о поселениях и вместе с Францией, 
Соединенным Королевством и Португалией выра-
зили нашу озабоченность. В качестве приоритетной 
задачи мы считаем необходимым выдвинуть все-
объемлющие предложения относительно границ и 
безопасности, как это предусматривается в заявле-
нии «четверки» от 23 сентября прошлого года, и 
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принять меры по укреплению доверия между сто-
ронами, свидетельствующие о реальном намерении 
начать конкретные переговоры. Особую озабочен-
ность вызывают любые заявления или события, ка-
сающиеся возможных планов строительства посе-
лений в зоне Е1 вокруг Иерусалима. Реализация та-
ких планов будет означать отсечение Восточного 
Иерусалима от Западного берега. В контексте ре-
шения, предусматривающего сосуществование двух 
государств, такой шаг будет иметь крайне тяжелые, 
и даже пагубные, последствия для жизнеспособно-
сти и целостности палестинского государства на 
оккупированных территориях.  

 Мы приветствуем меры, принятые Израилем в 
ответ на рост насилия со стороны поселенцев. Мы 
уверены, что решительная правоохранительная дея-
тельность позволит предать суду лиц, виновных в 
совершении этих актов насилия, в соответствии с 
международным обязательством защищать граж-
данских лиц.  

 Принудительное перемещение палестинцев в 
зоне С должно быть прекращено, равно как и вы-
полнение приказов о сносе домов в этой зоне. Не-
обходимо также снять ограничения на доступ и пе-
редвижение. Палестинцы должны иметь возмож-
ность пользоваться своими природными ресурсами 
в зоне С.  

 Объем импорта в Газе возрос, но мы все еще 
находимся на уровне 40 процентов еженедельного 
объема, который был зарегистрирован в первой по-
ловине 2007 года. Что касается экспорта, то тут 
также необходимо сделать гораздо больше для вос-
становления экономики Газы и создания рабочих 
мест. Дальнейший прогресс в области расширения 
доступа и передвижения будет также способство-
вать обеспечению законных интересов безопасно-
сти Израиля, укреплению предпринимательского 
сектора за счет радикальных сил и может способст-
вовать устранению финансовой основы, которую 
теневой бизнес создает для ХАМАС.  

 Ракетные обстрелы израильских мирных жи-
телей продолжают вестись с территории сектора 
Газа. Мы решительно осуждаем эти нападения. Оп-
равдания такому неизбирательному насилию просто 
нет, и оно должно прекратиться.  

 Тут упоминалась подстрекательская речь, с ко-
торой муфтий Иерусалима выступил 9 января на 
митинге, посвященном сорок седьмой годовщине 

создания организации ФАТХ. Мы решительно осу-
ждаем эту речь. Такое подстрекательство против 
еврейского народа является недопустимым, непри-
емлемым и сугубо антисемитским. Иерусалим — 
это священный для трех религий город, поэтому все 
его религиозные лидеры должны проповедовать 
уважение и терпимость.  

 В свою десятую годовщину заслуживает по-
вышенного внимания и Арабская мирная инициати-
ва. «Арабская весна» показала, что народы региона 
хотят строить свое будущее на основе мира путем 
переговоров и диалога, а не посредством насилия. 
Наша главная цель по-прежнему состоит в дости-
жении справедливого и прочного урегулирования 
израильско-палестинского конфликта. Это стремле-
ние необходимо воплотить в жизнь, то есть создать 
суверенное, независимое, демократическое, терри-
ториально целостное и жизнеспособное палестин-
ское государство, живущее бок о бок с Израилем в 
условиях мира и безопасности.  

 Что касается Сирии, то мы приветствуем важ-
ное решение, принятое Лигой арабских государств 
два дня назад. Совету необходимо четко заявить о 
своей поддержке этой инициативы Лиги арабских 
государств во всех ее аспектах. Совету целесооб-
разно осудить постоянные и систематические на-
рушения прав человека, применение силы против 
гражданских лиц сирийскими властями и потребо-
вать незамедлительного прекращения любого наси-
лия. Он должен напомнить о том, что все лица, ви-
новные в совершении актов насилия и нарушений 
прав человека, будут привлечены к ответственно-
сти. Совету необходимо опираться на решения Лиги 
арабских государств, в частности решение, приня-
тое в прошлое воскресенье.  

 Мы всецело поддерживаем усилия Лиги араб-
ских государств во всех их аспектах. Мы приветст-
вуем намерение Лиги арабских государств назна-
чить специального представителя по Сирии и пере-
дать ситуацию в Сирии на рассмотрение Совета 
Безопасности. В этой связи мы были бы удовлетво-
рены тем, если бы Генеральный секретарь Лиги 
арабских государств и Председатель комитета ми-
нистров по осуществлению дальнейших мер в бли-
жайшее время выступили в Совете Безопасности с 
брифингами об инициативе Лиги арабских госу-
дарств, направленной на урегулирование сирийско-
го кризиса. 
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 Кризис в Сирии следует разрешать под руко-
водством арабских стран, но при мощной объеди-
ненной поддержке со стороны Совета Безопасно-
сти. Своими шагами Лига арабских государств пе-
ревернула новую страницу, и Совету Безопасности 
теперь надлежит единодушно отреагировать на них.  

 Г-н Мораиш Кабрал (Португалия) (говорит 
по-английски): Г-н министр, позвольте мне присое-
диниться к другим ораторам и приветствовать Вас в 
Совете, а также поблагодарить Вас за руководство 
нашими прениями. Я также выражаю признатель-
ность г-ну Оскару Фернандесу-Таранко за его весь-
ма подробный брифинг, а Постоянному представи-
телю Израиля и Постоянному наблюдателю от Па-
лестины — за их заявления. Разумеется, Португа-
лия присоединяется к заявлению, с которым посол 
Майр-Хартинг позднее выступит от имени Евро-
пейского союза.  

 Близится переломный момент в израильско-
палестинском мирном процессе. Завтра стороны в 
пятый раз с начала января встретятся в Аммане. В 
этой связи Португалия отдает должное королю Аб-
далле II и правительству Иордании за содействие 
прямым переговорам между израильтянами и пале-
стинцами на основе сентябрьского заявления «чет-
верки». Эти события нас воодушевляют, и мы на-
стоятельно призываем обе стороны продолжать 
серьезно участвовать в этом важном процессе и 
сделать конкретные шаги для полного и своевре-
менного выполнения всех элементов заявления 
«четверки» от 23 сентября.  

 Португалия приветствует тот факт, что пале-
стинская сторона представила израильской стороне 
предложения относительно границ и безопасности. 
Мы также принимаем к сведению то, что на это Из-
раиль ответил предложением обсудить ряд вопро-
сов. Мы настоятельно призываем Израиль сделать 
еще один шаг вперед и тоже четко изложить свою 
точку зрения по вопросу границ и безопасности.  

 Необходимость создания независимого и жиз-
неспособного палестинского государства давно на-
зрела. Как я уже неоднократно отмечал, единствен-
ный путь к урегулированию израильско-палестин-
ского конфликта состоит в достижении всеобъем-
лющего политического соглашения на основе ре-
шения, предусматривающего сосуществование двух 
государств, живущих бок о бок в условиях мира и 
безопасности. Поэтому Португалия полностью под-

держивает процесс в рамках «четверки» и ее уси-
лия, направленные на достижение договоренности 
между сторонами по всем ключевым вопросам на 
основе признанных на международном уровне па-
раметров самое позднее к концу 2012 года. Чтобы 
преуспеть в этом, стороны должны продемонстри-
ровать серьезную приверженность переговорам, 
проявлять добрую волю и воздерживаться от прово-
кационных действий, которые подрывают доверие 
друг к другу. 

 На прошлой неделе Совет заслушал брифинг 
заместителя Генерального секретаря по гуманитар-
ным вопросам Валери Амос о тяжелой гуманитар-
ной ситуации на оккупированных палестинских 
территориях. Как она ясно дала понять, гуманитар-
ные последствия израильской оккупации вызывают 
самую серьезную тревогу. Блокада в Газе недавно 
ужесточилась после демонтажа инфраструктуры 
контрольно-пропускного пункта в Карни, в резуль-
тате чего Керем-Шалом, имеющий гораздо мень-
шую пропускную способность, является единст-
венным коммерческим контрольно-пропускным 
пунктом на границе между Газой и Израилем. Мы 
сожалеем о таком развитии событий и настоятельно 
призываем правительство Израиля полностью вы-
полнить резолюцию 1860 (2009), с тем чтобы дать 
возможность восстановить разрушенную или по-
врежденную инфраструктуру и оживить экономику 
Газы, сократив тем самым зависимость населения 
Газы от международной помощи. 

 Со своей стороны, движение «ХАМАС» — как 
власть де-факто в Газе — должно прекратить все 
ракетные обстрелы Израиля, которые мы самым 
решительным образом осуждаем. Все стороны 
должны воздерживаться от действий, которые обо-
стряют напряженность и угрожают спокойствию и 
безопасности в Газе и вокруг нее. Неоспоримое 
право Израиля обеспечивать охрану и защиту своих 
граждан не должно гарантироваться за счет неоп-
равданных человеческих страданий в Газе. 

 На Западном берегу самая тревожная ситуация 
сложилась в районе С и Восточном Иерусалиме. 
Здесь расширение поселений, нарастающее насилие 
со стороны поселенцев, строгие режимы зонирова-
ния и планирования, выселение людей и снос до-
мов, ограничения на свободу доступа и передвиже-
ние, которые лишают палестинцев основных услуг, 
а также возможности использовать свою землю и 
свои природные ресурсы — все это приводит к на-
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сильственному перемещению палестинских общин. 
Как напомнила в среду Валери Амос, на Западном 
берегу 46 процентов земли недоступны для пале-
стинцев, которые сталкиваются с проблемой резко-
го сокращения и ограничения жизненного про-
странства для жизнеобеспечения своих общин. 

 Гуманитарные и политические последствия 
этой практики и таких событий на местах являются 
абсолютно разрушительными по своему характеру. 
Продолжая расширять поселения, признанные неза-
конными в соответствии с международным правом, 
разделяя Западный берег и изолируя Восточный 
Иерусалим от остальной палестинской территории, 
Израиль активно подрывает возможность создания 
сопредельного и суверенного палестинского госу-
дарства и, следовательно, отдаляет перспективы ус-
тановления мира. До достижения политической до-
говоренности, решающей все вопросы относитель-
но окончательного статуса, Израиль должен прекра-
тить свои незаконные действия и полностью вы-
полнять свои обязанности и обязательства по меж-
дународному праву. 

 Мир на Ближнем Востоке, согласно нашему 
общему представлению, должен быть прочным и 
всеобъемлющим. В этом году исполняется деся-
тая годовщина Арабской мирной инициативы. Ее 
предпосылки и элементы так же актуальны сегодня, 
как и десять лет тому назад. Мы призываем изра-
ильтян и арабов наряду с усилиями «четверки» на 
израильско-палестинском направлении серьезно за-
няться и другими аспектами арабо-израильского 
конфликта. Полное осуществление Арабской мир-
ной инициативы позволит Израилю интегрировать-
ся в региональный контекст и нормализовать свои 
отношения с арабским и мусульманским миром, что 
позволит открыть перспективы стабильного, мир-
ного и процветающего будущего для всех народов 
Ближнего Востока. 

 Год тому назад народ Туниса вышел на улицы, 
требуя свободы и демократии, что вызвало волну 
событий, стремительно изменивших лицо арабского 
мира. Как показал прошлый год, политический пе-
реход и общественные преобразования — это слож-
ная и полная трудностей задача, но мы убеждены в 
том, что законные чаяния народов Туниса, Египта, 
Ливии и Йемена будут претворены в жизнь. Чрез-
вычайно важно, чтобы те, на кого возложена ответ-
ственность за осуществление перемен и преобразо-
ваний, действовали на основе диалога, инклюзив-

ности, равноправия для всех граждан и верховенст-
ва права. Исключение, репрессии и насилие просто 
недопустимы. Они в любом случае недопустимы. 

 В связи с этим Португалия по-прежнему глу-
боко обеспокоена в связи с продолжением насилия 
и ежедневной гибелью людей в Сирии. Несмотря на 
направление миссии наблюдателей Лиги арабских 
государств, сирийские власти не прекратили свои 
жестокие репрессии в отношении сирийского наро-
да и продолжают массовые и систематические на-
рушения прав человека. Таким образом, ситуация 
продолжает развиваться в опасном направлении и 
во все большей степени выходит из-под контроля, 
порождая угрозу того, что Сирия и весь регион 
окажутся втянутыми в кровопролитный межрели-
гиозный конфликт. 

 Португалия полностью поддерживает и одоб-
ряет усилия Лиги арабских государств, направлен-
ные на поиски путей урегулирования нынешнего 
кризиса, и настоятельно призывает сирийские вла-
сти выполнить свою ответственность и незамедли-
тельно и в полном объеме выполнить Арабский 
план действий от 2 ноября 2011 года и предложения 
Лиги арабских государств по мирному переходу 
власти в Сирии. 

 Г-н Харун (Пакистан) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я приветствую Вас в Совете 
Безопасности и благодарю Вас за созыв сегодняш-
ней дискуссии. 

 Я хотел бы поблагодарить Оскара Фернандеса-
Таранко за его очень сложную и честную оценку 
ситуации. Наша делегация присоединяется также к 
заявлениям, с которыми выступят представитель 
Египта и представитель Казахстана от имени Дви-
жения неприсоединения и Организации Исламская 
конференция, соответственно.  

 Как членам Совета хорошо известно, Паки-
стан всегда поддерживал своих палестинских 
братьев в их борьбе за осуществление своего неотъ-
емлемого права на самоопределение на протяжении 
почти шестидесяти лет. Сегодня сторонники Араб-
ской весны, выступающие за демократию, требуют 
того же во многих частях мира. Поэтому мы призы-
ваем Совет Безопасности претворить свои слова в 
решительные действия, невзирая на достойные вы-
соких похвал недавние усилия «четверки» на Ближ-
нем Востоке. Совет должен создать механизм вы-
полнения своих решений, касающихся Израиля и 
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Палестины; его неспособность сделать это приве-
дет к дальнейшему подрыву доверия к нему. 

 В ходе наших бесконечных дискуссий в Сове-
те Безопасности наблюдатель от Палестины расска-
зал нам сегодня о том, как его народ продолжает 
страдать от рук тех, кого палестинцы называют ок-
купационной силой. Я отнюдь не уверен в том, что 
его призыв о помощи обречен на то, чтобы не 
встретить здесь отклика, или в том, что чаяния его 
народа на мир и спокойствие окажутся неразделен-
ными другими, в то время как его народ продолжает 
обращать внимание международного сообщества на 
то, какие стены и непреодолимые барьеры его ок-
ружают. 

 Масштабы поселенческой деятельности Из-
раиля, к сожалению, не сокращаются. «Четверка» 
посредников ближневосточного урегулирования и 
международное сообщество, похоже, погрязли в не-
выполненных обещаниях. Палестинцы хотят пре-
кращения этой поселенческой деятельности, и это 
требование было поддержано Советом и получило 
всеобщую поддержку, однако, создается впечатле-
ние, эта проблема остается нерешенной. Как упо-
минали сегодня некоторые ораторы, на прошлой 
неделе заместитель Генерального секретаря по гу-
манитарным вопросам и Координатор чрезвычай-
ной помощи Валери Амос сообщила Совету, что в 
результате поселенческой деятельности палестинцы 
не могут использовать 43 процента территории За-
падного берега и что эта деятельность создает пре-
пятствия для предоставления услуг, а это чревато 
эскалацией насилия и серьезным голодом в этом 
районе. 

 Тот факт, что Газа подвергается удушению и 
голоду, невозможно оправдать ни с юридической, 
ни с моральной точек зрения. Эти действия ведут к 
систематическому сокращению пространства для 
создания жизнеспособного палестинского государ-
ства. На мой взгляд, эти действия являются глав-
ным препятствием на пути к миру. Поселенческая 
деятельность и мир взаимно исключают друг друга. 
Политика удушения усугубилась и усилилась в ре-
зультате вступления в силу 2 января соответствую-
щего закона. 

 Таким образом, жизнь в Газе не вернется, не 
может вернуться в нормальное русло. Поэтому мы 
призываем к осуществлению в полном объеме резо-
люции 1860 (2009). Присоединяясь ко всему циви-

лизованному миру, мы хотели бы предложить Орга-
низации Объединенных Наций, в целях прекраще-
ния удушения и голода, сформировать собственную 
флотилию для доставки грузов чрезвычайной по-
мощи жителям Газы. Безусловно, израильтяне не 
смогут запретить прохождение гуманитарных гру-
зов Организации Объединенных Наций под эгидой 
Организации Объединенных Наций. 

 Я хотел бы сказать, что, по моему мнению, за 
последние два года палестинцы добились огромно-
го прогресса в создании государственных институ-
тов, несмотря на чрезвычайно трудные обстоятель-
ства; этот факт не только был признан рядом неза-
висимых наблюдателей, но также был подтвержден 
принятием Палестины в члены ЮНЕСКО в про-
шлом году. Никто не может отрицать того, что па-
лестинцы прилагают усилия по достижению полно-
правного членства в Организации Объединенных 
Наций в качестве заслуженной награды.  

 Теперь я хотел затронуть момент, о котором 
много судачат в последнее время в определенных 
кругах. Кто-то задал вопрос: «Вы заметили, как 
часто мы упоминаем Иран, Сирию, Нигерию, Ли-
вию и Судан?». Люди недоумевают, и я недоумеваю 
вместе с ними, не следует ли нам опасаться, так как 
мы являемся мусульманами, а все эти страны, как 
представляется, относятся к данной категории. 
Многие говорят о том, что, если так пойдет дело, на 
нашу долю будет приходиться 70 процентов работы 
Совета; не должны ли мы также получить место по-
стоянного члена? Я задаюсь вопросом: правильно 
ли мы поступаем, устрашая мир религиозно-
этническими проблемами. Не думаю, что это при-
носит пользу Совету Безопасности или Организа-
ции Объединенных Наций. Хотя я упоминаю об 
этом мимоходом, я хочу сказать об этом, потому что 
люди об этом говорят. Я полагаю, что когда начи-
нают вести о чем-то речь, через какое-то время лю-
ди начинают проявлять беспокойство по этому по-
воду. Это тревога такого рода, в отношении которой 
я хотел бы надеяться многие из присутствующих 
здесь моих коллег смогут сказать, что для нее нет 
оснований. Я надеюсь, что для нее нет оснований. 

 В свете сказанного я хочу добавить, что, по 
моему убеждению, такого рода опасения не будут 
поощряться Советом и что, как отмечали разные 
люди в связи с различными обстоятельствами, мы 
будем рассматривать другие важные аспекты поло-
жения в мире, которые обсуждаются здесь сегодня, 
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таким способом, который способствует демократии, 
представительному управлению, и так далее. Но, 
как люди говорят, почему это именуется сменой 
режима? Разве смена режима не должна являться 
материальным проявлением чаяний всех жителей 
той или иной страны в их стремлении к переменам? 
А что произойдет, если перемены затронут некото-
рые другие аспекты, которые окажутся неприемле-
мыми для тех, кто наблюдает за событиями издале-
ка? Я полагаю, что это, возможно, не представляет-
ся слишком разумным, а я хочу, чтобы мы поступа-
ли разумно и не допустили, чтобы нечто подобное 
исходило из священных стен этого зала. 

 Поэтому Пакистан выступает за установление 
прочного мира для всех жителей Ближнего Востока, 
вне зависимости от религиозной, этнической или 
национальной принадлежности. Это важно. Основы 
мира на Ближнем Востоке подробно изложены в ре-
золюциях 242 (1967), 338 (1973), 1397 (2002), 1515 
(2003) и 1860 (2009), а также в мадридских догово-
ренностях, Арабской мирной инициативе и «дорож-
ной карте» «четверки». Необходимо мобилизовать и 
продолжать демонстрировать политическую волю в 
целях воплощения в жизнь этих основ.  

 Мы надеемся, что международное сообщество 
использует свой заслуженный моральный и полити-
ческий авторитет для того, чтобы стимулировать 
процесс достижения нашей общей цели создания 
независимого, суверенного и жизнеспособного го-
сударства Палестина, сосуществующего, как неод-
нократно подтверждалось в последние годы сооб-
ществом наций, в условиях мира со всеми своими 
соседями, включая Израиль.  

 Г-н Чуркин (Российская Федерация): Благо-
дарю Вас, г-н Председатель. Мы признательны по-
мощнику Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций г-ну Фернандесу-Таранко за 
брифинг. 

 Регион Ближнего Востока переживает мас-
штабные трансформации. Понятно стремление на-
родов самостоятельно определять свою судьбу на 
путях коренных преобразований внутриполитиче-
ского и социально-экономического уклада. Роль 
международного сообщества должна состоять в 
том, чтобы помочь найти максимально эффектив-
ные и безболезненные пути к достижению этой це-
ли. Попытки же внешних сил осуществлять дистан-
ционное манипулирование, привести к власти одни 

политические, этнические или религиозные группы 
взамен других в угоду собственным интересам чре-
ваты тяжелейшими последствиями как для народа 
конкретной страны, так и для региональной ста-
бильности, международного мира и безопасности. 

 Турбулентность в ближневосточном регионе 
не должна заслонять необходимость палестино-
изрaильского урегулирования. Более того, как под-
черкивалось в ходе прошедшего на днях визита 
президента Аббаса в Москву, активизация усилий 
по разблокированию палестино-израильского про-
цесса на общепризнанной международно-правовой 
основе является важным фактором стабилизации 
региональной обстановки. A от этого, в свою оче-
редь, выиграет и безопасность Израиля. 

 Чаяния палестинского народа хорошо извест-
ны: скорейшее урегулирование конфликта, создание 
независимого, жизнеспособного и территориально 
непрерывного государства со столицей в Восточном 
Иерусалиме в границах на основе линий 1967 года, 
сосуществующего в безопасности и добрососедстве 
c Израилем, решение проблемы беженцев. 

 Как и в других кризисных точкax, решение па-
лестино-изрaильской проблемы может быть найде-
но только переговорным, несиловым путем. B этой 
связи c серьезной обеспокоенностью воспринимаем 
сообщения o периодическом обострении обстанов-
ки вокруг сектора Газа. Призываем все стороны воз-
держиваться от применения силы и не допускать 
вооруженной конфронтации. Приветствуем начало 
в Аммане, при активном иорданском содействии 
непосредственных палестино-израильских контак-
тов в интересах возобновления субстантивного пе-
реговорного процесса и достижения справедливого 
долгосрочного урегулирования на общепризнанной 
международно-правовой основе. Рассчитываем, что 
стороны сумеют проявить предельно конструктив-
ный подход, сдержать взятые на себя обязательства, 
в том числе по «дорожной карте», выработать и 
реализовать меры доверия, будут воздерживаться от 
односторонних и провокационных действий. Россия 
вместе с другими участниками «квартета» между-
народных посредников будет способствовать пере-
запуску субстантивного палестино-изрaильского 
переговорного процесса, созданию в этих целях со-
ответствующей благоприятной атмосферы. 

 Особое значение в данном контексте имеет не-
замедлительное прекращение израильской поселен-
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ческой активности на Западном берегу реки Иордан 
и в Восточном Иерусалиме. Такая деятельность не-
законна и серьезно подрывает международные уси-
лия по достижению урегулирования на основе дву-
государственного решения. Не может не тревожить 
и рост насилия в отношении палестинцев и их соб-
ственности на Западном берегу, чинимого агрес-
сивными поселенцами в обстановке практически 
полной безнаказанности. Снос палестинских строе-
ний, экспроприация собственности палестинцев, 
ограничение свободы передвижения и другие на-
рушения международного гуманитарного права, к 
сожалению, стали повседневной практикой. Этому 
необходимо положить конец. 

 Считаем неприемлемыми аресты израильски-
ми военнослужащими палестинских представите-
лей власти. C особой озабоченностью восприняли 
известие o задержании главы демократически из-
бранного в 2006 году Палестинского законодатель-
ного совета. Такого рода акции не отвечают интере-
сам формирования атмосферы доверия, необходи-
мой для налаживания полноценного пaлестино-
израильского мирного процесса. 

 Призываем израильское правительство при-
нять решительные меры для скорейшей нормализа-
ции гуманитарной ситуации в секторе Газа, снять 
блокаду и содействовать восстановлению эффек-
тивного экономического обмена сектора с внешним 
миром. 

 Несомненно право палестинцев добиваться 
полноправного членства в международных органи-
зациях, и на поддержку России в этих усилиях па-
лестинцы могут рассчитывать. 

 Г-н Ли Баодун (Китай) (говорит по-китай-
ски): Я приветствую заместителя министра ино-
странных дел Южной Африки Его Превосходитель-
ство г-на Эбрахима и благодарю его за руководство 
сегодняшними открытыми прениями. Я также бла-
годарю помощника Генерального секретаря Фер-
нандеса-Таранко за проведенный им брифинг. Я 
внимательно выслушал выступления наблюдателя 
от Палестины и представителя Израиля. 

 В настоящее время ближневосточный мирный 
процесс зашел в тупик, что вызывает у Китая глу-
бокое беспокойство. Мы последовательно выступа-
ем за урегулирование споров посредством полити-
ческих переговоров на основе соответствующих ре-
золюций Организации Объединенных Наций, прин-

ципа «земля в обмен на мир», арабской мирной 
инициативы и «дорожной карты», указывающей 
путь к миру на Ближнем Востоке, в целях оконча-
тельной реализации цели создания независимого 
палестинского государства, живущего в мире с Из-
раилем. 

 Китай одобряет и поддерживает любые меры, 
которые могли бы способствовать выходу из ны-
нешнего тупика в палестино-израильских перегово-
рах и возобновлению диалога. Мы ценим усилия, 
прилагаемые в последнее время Иорданией и ближ-
невосточной «четверкой» для налаживания прямых 
контактов между сторонами. Надеемся, что соот-
ветствующие усилия по продвижению мира будут 
способствовать скорейшему возобновлению пале-
стино-израильских мирных переговоров и достиже-
нию существенных результатов. Китай выступает за 
активизацию роли Совета Безопасности в разреше-
нии ближневосточной проблемы. 

 Серьезное препятствие для возобновления па-
лестино-израильских мирных переговоров состав-
ляет израильская поселенческая деятельность. Ки-
тай выражает глубокую обеспокоенность недавним 
утверждением Израилем планов по строительству 
новых поселений. Китай постоянно выступает про-
тив создания Израилем на оккупированной пале-
стинской территории, в том числе в Восточном Ие-
русалиме, еврейских поселений. Мы настоятельно 
призываем Израиль немедленно свернуть строи-
тельство поселений, действовать благоразумно и 
активно поддержать международные усилия по про-
движению мира, чтобы создать условия для возоб-
новления израильско-палестинских мирных перего-
воров. 

 Перспективы с точки зрения безопасности и 
гуманитарной ситуации на оккупированной пале-
стинской территории, в том числе в Газе, остаются 
мрачными. Китай надеется, что соответствующие 
стороны будут проявлять сдержанность, избегать 
обострения напряженности в Газе, эффективно вы-
полнять соответствующие резолюции Организации 
Объединенных Наций и полностью снимут блокаду 
в Газе. 

 Китай неизменно поддерживает справедливую 
борьбу палестинского народа за возвращение своих 
законных национальных прав. Мы последовательно 
отстаиваем мнение, согласно которому создание не-
зависимого государства является законным правом 
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палестинского народа и основой для реализации 
урегулирования на базе сосуществования двух го-
сударств. Китай поддерживает создание всецело су-
веренного, независимого палестинского государства 
в границах 1967 года и со столицей в Восточном 
Иерусалиме. Китай поддерживает членство Пале-
стины в Организации Объединенных Наций. 

 Немаловажными компонентами ближневосточ-
ного мирного процесса являются также его сирий-
ско-израильское и ливано-израильское направления. 
Всеобъемлющее урегулирование ближневосточной 
проблемы неразрывно связано с мирными перего-
ворами между Сирией и Израилем и Ливаном и Из-
раилем. Китай твердо поддерживает справедливую 
борьбу Ливана и Сирии за сохранение своего суве-
ренитета и территориальной целостности и возвра-
щение себе своих оккупированных территорий. Ки-
тай поддерживает арабские страны в их стратегиче-
ском выборе и в их стремлении к всеобъемлющему 
и прочному миру в регионе. 

 Г-н Росенталь (Гватемала) (говорит по-ис-
пански): Мне хотелось бы, г-н Председатель, побла-
годарить Вашу страну за организацию сегодняшних 
открытых прений, а Вас лично за руководство ны-
нешним заседанием. Мы выражаем свою призна-
тельность помощнику Генерального секретаря Ос-
кару Фернандесу-Таранко за проведенный им бри-
финг. Мы также внимательно выслушали выступле-
ния представителя Израиля и наблюдателя от Пале-
стины. 

 В последние два года положению на Ближнем 
Востоке уделяется все больше внимания как в пове-
стке дня Совета Безопасности, так и со стороны 
международной общественности. События разви-
ваются с головокружительной быстротой, часто де-
монстрируя противоречивые тенденции. 

 Так называемая «арабская весна» вдохновила 
многих на создание более демократичных, предста-
вительных и терпимых обществ, в которых царит 
социальная справедливость. Однако, как и следова-
ло ожидать, конкретные формы выражения таких 
народных требований меняются от одной страны к 
другой и до сих пор дают разные результаты. Осве-
жающие и ободряющие ветры также несут с собой 
признаки растущей напряженности, как внутри 
стран, так и в отношениях между государствами. В 
соответствии с мандатом Совета поддерживать ме-
ждународный мир и безопасность мы обязаны вни-

мательно следить за ходом событий, постоянно и 
четко отдавая себе отчет в том, что главная ответст-
венность за разрешение внутригосударственных 
конфликтов лежит на гражданах соответствующей 
страны. 

 В духе главы VI Устава мы считаем, что какие 
бы действия Совет ни предпринимал в поддержку 
сторон, непосредственно вовлеченных в процессы, 
которые ведут к конфликтам, он должен отдавать 
приоритет мерам превентивной дипломатии. При-
менение главы VII, по нашему мнению, является 
последним средством. Кроме того, придерживаясь 
духа главы VIII Устава, мы выступаем за тесное со-
трудничество с региональными и субрегиональны-
ми организациями, в данном конкретном случае — 
с Лигой арабских государств. 

 Я остановлюсь лишь на нескольких конкрет-
ных вопросах, касающихся ближневосточного ре-
гиона. 

 Что касается Ливана, то мы одобряем недав-
ний визит Генерального секретаря туда и его конст-
руктивные встречи с должностными лицами прави-
тельства этой страны и основными политическими 
игроками. Мы отдаем Экономической и социальной 
комиссии для Западной Азии должное за организа-
цию совещания высокого уровня по вопросам ре-
форм и перехода к демократии. Мы настоятельно 
призываем правительство Ливана и далее выпол-
нять все его международные обязательства, особен-
но перед Специальным трибуналом по Ливану, а 
также обязательства, вытекающие из резолю-
ции 1701 (2006). Мы поддерживаем усилия по под-
держанию его безопасности, а также заявляем о не-
обходимости прекращения нарушений ливанского 
воздушного пространства, которые мы считаем не-
допустимыми. 

 Теперь я перейду к тому, что в Совете являет-
ся, вероятно, самой насущной темой повестки дня 
по Ближнему Востоку — к ситуации в Сирии. Мы 
поддерживаем требование, чтобы стороны безотла-
гательно прекратили применять силу и приняли 
конкретные меры, которые приведут к примирению. 

 Однако термин «стороны» является абстракт-
ным. Мы считаем, что требования народа, выра-
женные мирным путем, несопоставимы с примене-
нием правительством силы в ответ на такие требо-
вания. Подобные случаи, которые нам в Латинской 
Америке слишком хорошо известны, неизбежно 
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приводят к нарушениям прав человека гражданских 
лиц, создают серьезную опасность свободного 
сползания к ситуации, когда репрессии вызывают 
вооруженное сопротивление, и приводят к спирали 
насилия с непредсказуемыми последствиями. 
Именно такую ситуацию Генеральный секретарь 
Лиги арабских государств описал в докладе, кото-
рый он 22 января представил Совету Лиги. Мы ве-
рим в то, что присутствие наблюдателей Лиги араб-
ских государств и поиски того, что называют «араб-
ским урегулированием» ситуации, помогут Сирии 
удержаться на краю пропасти. Мы поддерживаем 
соглашение, предложенное Советом Лиги арабских 
государств на его заседании, состоявшемся в про-
шлое воскресенье. Этот вопрос, вне всякого сомне-
ния, потребует определенной коллективной реакции 
со стороны Совета Безопасности. 

 Сейчас я хотел бы коснуться давнишнего кон-
фликта между Израилем и Палестиной, который 
постоянно создает напряженность на Ближнем Вос-
токе. Мы выступаем за создание жизнеспособного, 
суверенного и независимого палестинского госу-
дарства, живущего бок о бок с Государством Изра-
иль в мире и гармонии в пределах безопасных и за-
конных границ. Мы понимаем, что эту идею две 
стороны, Израиль и Палестина, должны реализо-
вать путем прямых переговоров по всем нерешен-
ным вопросам. Будучи убежденными в том, что 
поддержка таких переговоров между палестинцами 
и израильтянами является единственным средством 
разрешения существующих между ними разногла-
сий, мы приветствуем прямые встречи сторон, про-
веденные в последние недели в Аммане, первая же 
из встреч такого рода прошла более полутора лет 
назад. Кроме того, мы считаем, что Совет должен 
продолжать поддерживать действия «четверки» и 
Арабскую мирную инициативу и в то же время га-
рантировать продвижение мирного процесса впе-
ред, чтобы стороны могли достичь окончательного 
решения.  

 При этом мы также отмечаем растущие расхо-
ждения между предложениями «четверки» и поли-
тическими реальностями на местах. Совету следует 
устранить эти препятствия, среди которых, в част-
ности, незаконное строительство поселений на ок-
купированных территориях, что существенно за-
медляет продвижение мирного процесса. В вопросе 
о поселениях мы придерживаемся следующей по-
зиции: поселения по международному праву явля-

ются незаконными, создают серьезное препятствие 
на пути к миру и, таким образом, подрывают реше-
ние, предусматривающее сосуществование двух го-
сударств. В то же время мы выступаем за необхо-
димость обеспечения законных интересов безопас-
ности Израиля.  

 В заключение я хотел бы сказать, что в каждой 
из уникальных ближневосточных ситуаций, стоя-
щих в повестке дня Совета, мы должны призвать 
противоборствующие стороны отказаться от наси-
лия и заняться поиском путей мирного урегулиро-
вания своих споров. Для этого нам нужно услышать 
и удовлетворить требования, звучащие на низовом 
уровне различных обществ. Достижение позитив-
ных результатов в различных очагах напряженности 
в регионе, каждый из которых имеет свои уникаль-
ные особенности, отвечает интересам не только ре-
гиона, но и всего мира.  

 Г-н Мехдиев (Азербайджан) (говорит по-анг-
лийски): Прежде всего я хотел бы приветствовать 
заместителя министра международных отношений 
и сотрудничества Южно-Африканской Республики 
г-на Эбрахима Исмаила Эбрахима и поблагодарить 
делегацию Южной Африки как Председателя Сове-
та за созыв этих очень важных открытых прений по 
положению на Ближнем Востоке. Мы благодарны 
помощнику Генерального секретаря по политиче-
ским вопросам Оскару Фернандесу-Таранко за его 
брифинг по этому вопросу.  

 Азербайджан приветствует ценные усилия, ко-
торые Иордания прилагает для возобновления пере-
говоров, и выражает надежду на то, что проходящие 
в Аммане переговоры помогут сдвинуть с места 
мирный процесс для достижения давно назревшего 
всестороннего, справедливого и прочного решения. 
Следует четко отдавать себе отчет в том, что, в от-
личие от некоторых других хорошо известных си-
туаций, сложившихся в результате необоснованных 
и незаконных территориальных претензий, в том 
числе под надуманным предлогом защиты этниче-
ских меньшинств, за народом Палестины признано 
право на самоопределение и государственность. 
Это право подтверждается в ряде резолюций Орга-
низации Объединенных Наций и в консультативном 
заключении Международного Суда относительно 
правовых последствий строительства стены на 
оккупированной палестинской территории 
(см. A/ES-10/273). Мы поддерживаем заявку Пале-
стины о приеме в члены Организации Объединен-
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ных Наций и надеемся, что этот вопрос будет решен 
на основе международного права.  

 Азербайджан также поддерживает усилия, ко-
торые прилагаются для достижения в Палестине 
примирения, и выражает надежду на то, что един-
ство Палестины вскоре станет реальностью. В то же 
время мы уже неоднократно заявляли, что отсутст-
вие договоренности по политическим вопросам в 
ситуациях вооруженного конфликта и военной ок-
купации не может быть предлогом для игнорирова-
ния международного гуманитарного и правозащит-
ного права. Ведь затянувшаяся оккупация пале-
стинских территорий ложится на плечи гражданско-
го населения колоссальным бременем.  

 Нас особенно тревожит непрекращающиеся 
поселенческая политика и практика на оккупиро-
ванных палестинских территориях. Доклады Орга-
низации Объединенных Наций и неправительствен-
ных организаций по этому вопросу говорят сами за 
себя. Больше всего нас беспокоит то, что наряду с 
негативными последствиями для прав, свобод и по-
вседневной жизни палестинцев поселения наносят 
серьезный удар по мирному процессу, в том числе 
угрожают реализации решения, предусматриваю-
щего сосуществование двух государств, и созданию 
жизнеспособного палестинского государства. Как 
недавно отметило Управление Организации Объе-
диненных Наций по координации гуманитарных 
вопросов:  

 «продолжение строительства и расширения 
площади поселений, а также посягательства на 
палестинские земли являются неотъемлемой 
частью продолжающейся политики дробления 
Западного берега, включающей изоляцию Вос-
точного Иерусалима».  

Вне всякого сомнения, такая политика дробления 
подрывает законное право палестинского народа на 
самоопределение, которое должно быть осуществ-
лено вместе с созданием жизнеспособного и сопре-
дельного с Израилем палестинского государства.  

 Независимо от того, о каких поселениях идет 
речь, старых или новых, по международному праву 
они являются незаконными и должны быть неза-
медлительно, полностью и безоговорочно демонти-
рованы. Согласно статье 49 четвертой Женевской 
конвенции, оккупирующая держава не может де-
портировать или переселять часть своего граждан-
ского населения на территорию, которую она окку-

пирует. Это положение лежит в основе и является 
отражением нормы, которая запрещает строить на 
оккупированных территориях поселения, состоя-
щие из граждан оккупирующей державы или лиц, 
поощряемых оккупирующей державой к переселе-
нию на эти территории с явно выраженным или 
иным образом демонстрируемым намерением изме-
нить демографический баланс. В отношении окку-
пированных палестинских территорий и аналогич-
ных ситуаций в других частях мира мы считаем не-
обходимым подтвердить применимость всех соот-
ветствующих международно-правовых норм, при-
знать незаконной деятельность, направленную на 
закрепление военной оккупации, принять срочные 
меры для ликвидации негативных последствий та-
кой деятельности и предотвращать любую анало-
гичную или подобную практику в будущем.  

 Мы считаем, что Совет Безопасности не может 
оставаться безучастным в ситуациях, когда речь 
идет о серьезных нарушениях международного гу-
манитарного права и норм в области прав человека. 
При выполнении своей главной обязанности по 
поддержанию международного мира и безопасно-
сти Совет должен реагировать соответствующим 
образом c целью положить конец незаконной поли-
тике и практике и обеспечить соблюдение и уваже-
ние прав человека и основных свобод. 

 Азербайджан глубоко обеспокоен продол-
жающейся дестабилизацией ситуации, насилием и 
получившими широкое распространение наруше-
ниями прав человека в Сирии, которые привели к 
гибели тысяч людей. Позиция нашей страны в этом 
отношении находит четкое отражение в поддержке, 
которую мы оказываем недавно принятой резолю-
ции Генеральной Ассамблеи по вопросу о положе-
нии в области прав человека в Сирийской Арабской 
Республике (резолюция 66/176 Ассамблеи). 

 Азербайджан полностью поддерживает усилия 
Лиги арабских государств по рассмотрению всех 
аспектов ситуации в Сирии, включая шаги, направ-
ленные на прекращение кризиса и актов насилия.  

 Мы твердо уверены в том, что урегулирование 
нынешнего кризиса в Сирии может быть достигну-
то лишь на основе всеобъемлющего политического 
процесса под руководством самой Сирии. Важно, 
чтобы обязательства по отношению к суверенитету, 
территориальной целостности и политической не-
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зависимости Сирии и других государств региона 
соблюдались и выполнялись в полной мере. 

 Г-н Аро (Франция) (говорит по-французски): 
Я благодарю г-на Фернандеса-Таранко за его бри-
финг по ситуации на Ближнем Востоке. Этот бри-
финг подтвердил нашу обеспокоенность в отноше-
нии ограниченных перспектив возобновления мир-
ного процесса, непрекращающихся репрессий в Си-
рии и возникающих в связи с этим и усиливающих-
ся угроз стабильности в регионе. 

 Мы приветствуем дипломатические усилия, 
осуществляемые под эгидой короля Иордании, но 
не питаем больших надежд. Отсутствие новых ме-
тодов возвращения сторон за стол переговоров яв-
ляется, на наш взгляд, серьезным препятствием. 
Вот уже год мы просим о том, чтобы возобновление 
переговоров происходило на основе параметров, 
утвержденных международным сообществом, что 
обеспечило бы сторонам надежную основу для до-
верия. Но ни «четверке», ни Совету Безопасности 
не удается достичь этой цели. Эти неудачи доказы-
вают, что одной лишь воли сторон недостаточно.  

 Франция считает, что только расширенный ме-
ханизм контроля с привлечением всех заинтересо-
ванных сторон, способных внести вклад в выработ-
ку окончательного решения, включая Организацию 
Объединенных Наций и данный Совет, позволит 
обеспечить создание динамики, необходимой для 
разрешения проблем, затрагивающих основы изра-
ильской и палестинской национальной идентично-
сти. Однако это не означает, что с самих сторон 
снимается всякая ответственность. Речь идет о том, 
чтобы в этом году, несмотря на многочисленные 
внутренние проблемы, призвать все заинтересован-
ные стороны к тому, чтобы сделать возможным соз-
дание условий для надежного возобновления мир-
ных переговоров.  

 Одной лишь воли сторон недостаточно, но и 
она необходима. Мы обеспокоены опасным разви-
тием ситуации на местах в 2011 году, в частности 
расширением деятельности Израиля по строитель-
ству поселений в невиданных в этом десятилетии 
масштабах. 20 декабря прошлого года четыре евро-
пейских члена Совета выразили обеспокоенность в 
отношении систематической, преднамеренной и на-
рочитой политики строительства незаконных посе-
лений, противоречащей цели создания двух госу-
дарств и нарушающей нормы международного пра-

ва и резолюции Совета. Израильские власти долж-
ны немедленно прекратить эту политику, представ-
ляющую угрозу территориальной и экономической 
целостности будущего палестинского государства, 
на Западном берегу, а также в Восточном Иеруса-
лиме. 

 Что касается попыток изолировать Восточный 
Иерусалим от остальной части Западного берега 
или принудительного перемещения палестинского 
населения в зоне С и изменения демографической 
ситуации на местах в нарушение Женевской кон-
венции, то, как отметил мой азербайджанский кол-
лега, международное сообщество должно осудить 
такие попытки. Мы сожалеем, что Совет Безопас-
ности пока не выполнил свою задачу и не вынес 
решения, обеспечивающего соблюдение принципов, 
которые лежат в основе решения о создании двух 
государств и которые поставлены под угрозу. 

 В секторе Газа также требуются радикальные 
перемены в политике. Г-жа Амос указала на это 
Совету. В 2011 году блокада не только не была сня-
та в соответствии с требованиями резолюции 1860 
(2009), но и, напротив, только усилилась с закрыти-
ем контрольно-пропускного пункта Карни. Зависи-
мость экономики сектора Газа от международной 
помощи лишь усиливается так же, как и контроль 
ХАМАС над судьбой его населения.  

 Речь не идет о том, чтобы поступиться безо-
пасностью Израиля, остающегося мишенью для ра-
кетных ударов, которые мы осуждаем. Однако сле-
дует оперативно принять меры по облегчению бре-
мени блокады для людей, являющихся ее заложни-
ками. Жизнеспособность политического процесса 
также зависит от нашей поддержки действий парт-
неров в мирном процессе по сохранению своей ле-
гитимности с учетом чаяний, выраженных их наро-
дами. 

 Франция готова оказывать поддержку Пале-
стинской администрации и палестинскому прези-
денту Махмуду Аббасу, в частности в контексте Па-
рижской конференции, которая внесла свой вклад в 
усилия по созданию палестинских институтов. Од-
нако финансовая помощь, равно как и реформы, 
проводимые премьер-министром Файядом, натал-
киваются на отсутствие политических перспектив. 
Президенту Аббасу, который вернул к жизни усилия 
по достижению палестинского примирения, необ-
ходима поддержка, для того чтобы восторжествова-
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ли принципы переговоров и мирного урегулирова-
ния конфликта, поддерживаемые Организацией ос-
вобождения Палестины. 

 Теперь я хотел бы перейти к другой теме, вы-
зывающей обеспокоенность и возмущение, а имен-
но к ситуации в Сирии. Репрессии, осуществляемые 
сирийскими лидерами против собственного народа, 
а также систематические и массовые нарушения 
прав человека с целью подавления законных чаяний 
сирийского народа продолжаются в условиях пол-
ной безнаказанности. С марта прошлого года более 
5500 сирийцев погибло в результате того, что сей-
час уже можно назвать преступлениями против че-
ловечности. 

 Сирийский режим втягивает свой народ в ха-
ос, и при этом опасность угрожает всему региону. 
Это и беженцы, стекающиеся в соседние страны, и 
непрекращающиеся посягательства на суверенитет 
Ливана, и усиливающийся страх за будущее мень-
шинств и хрупкое религиозное равновесие, и явные 
нарушения оружейного эмбарго в отношении Ира-
на, несмотря на которое оружие все же поступает в 
Сирию. Неприемлемо, чтобы определенные страны, 
включая некоторых членов Совета, продолжали 
предоставлять те самые средства, которые исполь-
зуются для орудия насилия против сирийского на-
рода.  

 Поскольку Совет молчит, этим вопросом заня-
лась Лига арабских государств. В ноябре прошло-
го года она предложила сирийскому режиму план 
действий и направила в страну миссию по наблю-
дению, для того чтобы гарантировать осуществле-
ние этого плана на местах. В прошлые выходные, 
спустя месяц после развертывания этой миссии, 
Лига арабских государств сообщила лишь о том, 
что Дамаск не выполнил свои обязательства. Ни од-
но из четырех требований Лиги — прекращение на-
силия, вывод вооруженных сил из городов, освобо-
ждение политических заключенных и предоставле-
ние беспрепятственного доступа международным 
средствам массовой информации — не было вы-
полнено. Лига арабских государств сделала неиз-
бежные выводы и призвала к мирному политиче-
скому переходному процессу, в результате которого 
президент Башар Асад передал бы власть другим.  

 Мы полностью поддерживаем план Лиги араб-
ских государств по урегулированию кризиса. Это 
единственный способ вернуть Сирии стабильность 

и сохранить стабильность в регионе. Мы приветст-
вуем просьбу Лиги арабских государств о том, что-
бы ее Генеральному секретарю вместе с Председа-
телем Межведомственного комитета по Сирии было 
разрешено представить в Совет Безопасности док-
лад об этой ситуации. Сейчас действительно крайне 
важно, чтобы Организация Объединенных Наций 
предоставила любую необходимую помощь соот-
ветствующей региональной организации. А еще 
важнее, чтобы Совет Безопасности преодолел 
имеющиеся препятствия и подчеркнул легитим-
ность этой инициативы, обеспечив ей единодушную 
поддержку со стороны Организации Объединенных 
Наций.  

 Участие Совета в урегулировании этих кри-
зисных ситуаций будет также способствовать по-
вышению авторитета его действий на региональном 
уровне. 

 Ливан, который Генеральный секретарь совсем 
недавно посетил с визитом, — это страна, которой 
грозит опасность такой же гражданской войны, ка-
кая разразилась в Сирии. В этой связи мы призыва-
ем ливанские власти продолжать сотрудничество со 
всеми элементами ливанского общества. Мы при-
ветствуем их приверженность соблюдению всех 
своих международных обязательств, в том числе 
тех, которые связаны со Специальным трибуналом 
по Ливану. 

 В Египте народ голосовал на выборах, которые 
отвечали требованиям свободного демократическо-
го волеизъявления. Эти выборы стали важным ша-
гом по пути продвижения к демократии, которое 
должно быть продолжено. Власть должна быть пе-
редана выборным гражданским органам. Права 
женщин и меньшинств, нормы свободного демокра-
тического волеизъявления, а также основопола-
гающий принцип отказа от любого насилия должны 
соблюдаться.  

 В заключение я призываю Совет Безопасности 
к последовательным действиям. «Арабская весна» 
принесла на Ближний Восток беспрецедентный 
подъем. Поэтому Совет должен непременно учиты-
вать в своей работе эту новую реальность. Теперь 
на нас лежит моральная обязанность удовлетворить 
законные требования палестинского народа. Эта 
обязанность предполагает абсолютную необходи-
мость единодушной реакции Совета на кризис в 
Сирии, который угрожает всему региону. Лига 
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арабских государств и Совет сотрудничества араб-
ских стран Залива прилагают активные усилия для 
разрешения региональных кризисов, поэтому для 
подтверждения своей легитимности в этом регионе 
Совет Безопасности должен выполнить свои обя-
занности по поддержанию международного мира и 
безопасности.  

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я сделаю заявление в качестве заместителя минист-
ра международных отношений и сотрудничества 
Южно-Африканской Республики.  

 Южная Африка выражает признательность 
помощнику Генерального секретаря Оскару Фер-
нандесу-Таранко за его выступление в Совете Безо-
пасности. Мы благодарим Постоянного наблюдате-
ля от Палестины и Постоянного представителя Из-
раиля за их заявления.  

 Моя делегация присоединяется к заявлениям, 
с которыми несколько позже сегодня выступят 
представители Бенина и Египта от имени Группы 
африканских государств и Движения неприсоеди-
нения, соответственно.  

 Историческое празднование в Южной Африке 
8 января 100-летия Африканского национального 
конгресса, старейшего из современных освободи-
тельных движений Африки, стало ярким напомина-
ем о несгибаемости человеческого духа. В 
1994 году после десятилетий борьбы за освобожде-
ние Южная Африка вырвалась из тисков апартеида 
и стала равноправным государством мира.  

 В 2012 году исполняется 45 лет с тех пор, ко-
гда Израиль впервые оккупировал палестинскую 
землю. Опираясь на уроки нашего собственного 
опыта, мы убеждены, что палестинцы с помощью 
международного сообщества добьются успеха в их 
стремлении к созданию собственного жизнеспособ-
ного государства. Мы все должны сыграть свою 
роль в удовлетворении требований палестинского 
народа, который на протяжении многих лет стре-
мится к свободе, продолжая испытывать на себе все 
тяготы израильской оккупации.  

 В этой связи Южная Африка по-прежнему 
убеждена в том, что Палестина отвечает всем кри-
териям членства в Организации Объединенных На-
ций, предусмотренным в Уставе Организации, и за-
служивает стать полноправным членом Организа-
ции Объединенных Наций. Кроме того, мы должны 

работать над решением, которое сохраняет за Из-
раилем право на существование и обеспечивает его 
народу прочный мир и стабильность.  

 Начался новый год, но мир между палестин-
цами и израильтянами остается труднодостижи-
мым. Южная Африка разочарована тем, что с 
23 сентября 2011 года, когда «четверка» заявила о 
своем намерении содействовать сторонам в про-
движении мирного процесса, ощутимого прогресса 
до сих пор не достигнуто.  

 Мы высоко оцениваем усилия, которые «чет-
верка» прилагала в последние два месяца, в частно-
сти для организации встреч со сторонами, хотя и по 
отдельности с каждой из них. Мы также поддержи-
ваем призыв «четверки», чтобы стороны безотлага-
тельно начали прямые переговоры без каких-либо 
предварительных условий и сформулировали пред-
ложения по границам и безопасности. То, что Пале-
стина уже внесла предложения по этим вопросам, 
свидетельствует о ее приверженности быстрому и 
мирному урегулированию конфликта со своим со-
седом. Отказ же Израиля выполнить требования 
«четверки» и представить соответствующие пред-
ложения не может не разочаровывать. 

 Моя делегация также приветствует усилия, ко-
торые Иордания прилагает для возобновления мир-
ных переговоров. Нам остается лишь надеяться на 
то, что такие переговоры будут конструктивными и 
приведут к скорейшему началу прямых переговоров 
между сторонами.  

 Возможно, уже пришло время, чтобы мы как 
международное сообщество задали себе несколько 
вопросов, в частности: «Не пора ли оценить эффек-
тивность модели «четверки»? И что еще может Со-
вет Безопасности сделать, чтобы помочь сторонам 
вернуться за стол переговоров и добиться прочного 
мира»?  

 Нас беспокоит, что, несмотря на попытки во-
зобновить переговоры, перспектив для прямых пе-
реговоров, похоже, нет, поскольку правительство 
Израиля продолжает совершать акты агрессии, та-
кие как незаконное строительство поселений, снос 
домов, незаконные раскопки на территории религи-
озных объектов, ограничение доступа и свободы 
передвижения палестинцев. Следует отметить, что 
в разгар усилий по оживлению мирного процесса 
Израиль продолжает проводить тендеры на строи-
тельство новых поселений. Он это сделал даже 
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3 января, в день начала переговоров между сторо-
нами в Иордании. Эти незаконные действия ставят 
под сомнение искренность стремления Израиля как 
партнера к достижению мира, особенно если 
учесть, что строительство поселений приводит к 
дроблению Западного берега и изоляции Иерусали-
ма от остальных оккупированных палестинских 
территорий, подрывает перспективы создания тер-
риториально целостного палестинского государст-
ва.  

 Такие противоправные действия делают реше-
ние, предусматривающее сосуществование двух го-
сударств, к которому призывает международное со-
общество, далекой, а то и несбыточной, мечтой. 
Совет Безопасности просто обязан принять меры 
для пресечения таких действий, поскольку они на-
рушают международное право и резолюции Совета. 
Последний раз Совет пытался принять меры против 
поселенческой деятельности в феврале 2011 года, 
но тогда мы не смогли выполнить нашу обязан-
ность, хотя каждый из нас был согласен с тем, что 
поселения действительно незаконны.  

 Еще одним тревожным моментом является эс-
калация насилия со стороны поселенцев на оккупи-
рованной палестинской территории. По этому во-
просу Управление по координации гуманитарных 
вопросов (УКГВ) недавно сообщило, что интенсив-
ность нападений поселенцев на палестинцев воз-
росла по меньшей мере на 50 процентов. Нападения 
поселенцев на гражданских лиц, осквернение пале-
стинских мечетей и церквей, а также уничтожение 
имущества, в том числе вырубка олив, должны быть 
однозначно осуждены. Израильское правительство 
как оккупирующая держава должно предотвращать 
такие акты насилия и принимать меры против лиц, 
виновных в их совершении. Отказ израильского 
правительства воспрепятствовать насилию со сто-
роны поселенцев привел к созданию атмосферы 
безнаказанности, которая, по данным УКГВ, спо-
собствует росту насилия, подрывает физическую 
неприкосновенность и средства к существованию 
палестинцев.  

 Мы приветствуем осуществление второго эта-
па соглашения об освобождении заключенных и на-
деемся, что он станет позитивной мерой укрепле-
ния доверия. Мы подчеркиваем, что это позитивный 
шаг в направлении усиления сотрудничества между 
Израилем и Палестиной, которое должно поддер-
живаться и развиваться. Что касается других заклю-

ченных, то мы настоятельно призываем правитель-
ство Израиля выполнить свои обязательства по ме-
ждународному гуманитарному праву и обеспечить 
безопасность этих заключенных, доступ к ним чле-
нам их семей и соблюдение их основных прав чело-
века.  

 Южная Африка всегда исходила из того, что 
будущее Палестины в значительной степени зави-
сит от единства палестинского народа. «Арабская 
весна» открывает хорошие перспективы для борьбы 
палестинского народа. В этой связи мы призываем 
палестинцев воспользоваться новым региональным 
контекстом и стремиться к укреплению единства 
среди различных политических группировок. В ча-
стности, мы настоятельно призываем ХАМАС и 
ФАТХ выполнить Каирское соглашение о примире-
нии и коллективно закрепить успехи палестинского 
народа. Исходя из собственного опыта, мы считаем, 
что единство между палестинцами является важ-
ным условием долгосрочного примирения и проч-
ного мира в Палестине. 

 Что касается ситуации в Газе, то Южная Аф-
рика по-прежнему глубоко обеспокоена сохранени-
ем введенной Израилем блокады. Мы согласны с 
призывом, с которым обратилась заместитель Гене-
рального секретаря по гуманитарным вопросам Ва-
лери Амос после посещения Газы в прошлом году, 
потребовавшая положить конец этой рукотворной и 
затянувшейся гуманитарной ситуации и снять бло-
каду с Газы. Эта блокада и введенные ею ограниче-
ния представляют собой нарушение международно-
го гуманитарного права, в том числе статьи 23 чет-
вертой Женевской конвенции, и идут вразрез с во-
лей международного сообщества, получившей от-
ражение в различных резолюциях Совета Безопас-
ности, в том числе в резолюциях 242 (1967), 338 
(1973), 1515 (2003) И 1860 (2009). Акты насилия и 
ракетные обстрелы, которым подвергается Израиль 
с территории Газы, также являются предметом 
обеспокоенности и заслуживают осуждения. Эти 
действия носят огульный характер и никоим обра-
зом не содействуют успеху законной борьбы пале-
стинцев. 

 Что касается Сирии, то Южная Африка при-
нимает к сведению итоги состоявшегося 22 января 
совещания министров Лиги арабских государств. 
Мы приветствуем решение Лиги продлить работу 
своей миссии наблюдателей, а также усилия Лиги, 
направленные на мирное урегулирование ситуации. 
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Мы по-прежнему глубоко обеспокоены тем, что к 
насилию прибегают все стороны и, в частности, 
осуждаем недавнюю серию взрывов заминирован-
ных автомобилей, приведшую к гибели и ранению 
людей. Южная Африка подчеркивает, что главная 
цель состоит в прекращении насилия в Сирии. Мы 
вновь заявляем о том, что любое урегулирование 
сирийского кризиса должно осуществляться под ру-
ководством самих сирийцев на основе подлинного 
национального диалога, при этом не должно быть 
никакого запугивания и вмешательства извне. Наша 
делегация также приняла к сведению проект резо-
люции, представленный Российской Федерацией, и 
мы продолжим конструктивное участие в обсужде-
нии этого документа. 

 В заключение позвольте отметить, что мы счи-
таем, что нынешние события в арабском мире, не-
сомненно, повлияют на будущее палестино-
израильского конфликта и более широкого арабо-
израильского конфликта. В наших поисках путей 
урегулирования палестинской проблемы сейчас как 
никогда ранее очевидно, что мы не должны упус-
кать из виду более широкий региональный кон-
текст, с которым Палестина неразрывно связана. 
Поэтому мы призываем Совет и другие заинтересо-
ванные стороны активизировать усилия, направлен-
ные на комплексное урегулирование ближневосточ-
ного кризиса, включая ливанское и сирийское на-
правления. 

 Я возвращаюсь к исполнению функций Пред-
седателя Совета. 

 Я хотел бы напомнить всем ораторам о необ-
ходимости ограничивать продолжительность своих 
выступлений четырьмя минутами, с тем чтобы Со-
вет мог уложиться в отведенное время. Просим де-
легации, подготовившие более пространные заявле-
ния, распространить их в письменном виде, а в зале 
Совета выступать с сокращенным вариантом.  

 Слово предоставляется представителю Египта. 

 Г-н Абд аль-Азиз (Египет) (говорит по-анг-
лийски): Я имею честь от имени Движения непри-
соединения выступить сегодня в Совете Безопасно-
сти на нынешнем важнейшем этапе работы Совета, 
направленной на урегулирование положения на 
Ближнем Востоке. Г-н Председатель, прежде всего 
от имени Движения неприсоединения я хотел бы 
выразить Вам признательность за то, что Вы лично 
председательствуете на этом заседании Совета 

Безопасности, а также поблагодарить за брифинг, 
который провел сегодня помощник Генерального 
секретаря Оскар Фернандес-Таранко. 

 Движение неприсоединения по-прежнему 
твердо убеждено в том, что международному сооб-
щество настоятельно необходимо подтвердить свою 
решимость действовать коллективно и продолжать 
демонстрировать давнюю приверженность урегули-
рованию израильско-палестинского конфликта на 
основе создания двух государств в соответствии с 
международным правом и четко выработанными 
правилами мирного процесса. Мы должны прийти к 
международному консенсусу в отношении создания 
независимого Государства Палестина со столицей в 
Восточном Иерусалиме. Необходимо незамедли-
тельно принять своевременные серьезные между-
народные меры, поскольку появившаяся возмож-
ность урегулирования конфликта на основе созда-
ния двух государств в границах по состоянию на 
4 июня 1967 года может в любой момент исчезнуть. 

 Достойно сожаления то, что все серьезные 
усилия, приложенные международными и регио-
нальными сторонами, включая последние инициа-
тивы «четверки», сформулированные в ее заявлении 
от 23 сентября 2011 года (см. SG/2178), и опреде-
ленный ею срок — 26 января 2012 года, а также 
ценные усилия Иордании по оживлению процесса 
переговоров между двумя сторонами, не обеспечи-
ли желаемого прогресса вследствие того, что Изра-
иль отказывается уважать и соблюдать хорошо из-
вестные четкие параметры, и того, что эта оккупи-
рующая держава упорно не желает свернуть свою 
незаконную и агрессивную практику, направленную 
на изменение фактического положения дел на мес-
тах. 

 Действия Израиля идут вразрез с решением 
проблемы на основе создания двух государств, как 
и его утверждения о том, что он согласен с этим 
решением, согласен с заявлением «четверки» и «до-
рожной картой» и действительно стремится к пре-
кращению конфликта. Наоборот, незаконные меры 
Израиля на оккупированной палестинской террито-
рии, включая Восточный Иерусалим, в частности 
его крупномасштабная кампания по строительству 
незаконных поселений, закрепляют его оккупацию, 
которая продолжается уже почти 45 лет, а также ве-
дут к затягиванию конфликта и дальнейшей неспра-
ведливости. 
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 В этой связи Движение неприсоединения на-
поминает о том, что переговоры об окончательном 
статусе, на которые возлагались большие надежды 
и которые начались в сентябре 2010 года под эгидой 
президента Соединенных Штатов Барака Обамы с 
участием «четверки», Египта и Иордании с целью в 
течение года выйти на соглашение, по прошествии 
всего нескольких недель провалились вследствие 
того, что Израиль отказался возобновить мораторий 
на поселенческую деятельность, прекратить свою 
незаконную кампанию по строительству поселений 
и соблюдать согласованные на международном 
уровне параметры переговоров на основе соответ-
ствующих резолюций Организации Объединенных 
Наций, Мадридских принципов, Арабской мирной 
инициативы и «дорожной карты». 

  Заявляя на словах о своей готовности сотруд-
ничать с «четверкой», Израиль на деле продолжал 
ежедневно нарушать свое обязательство по «дорож-
ной карте» свернуть всю поселенческую деятель-
ность, включая так называемый «естественный 
рост» поселений, и демонтировать все поселения-
аванпосты. В результате доверие к Израилю как к 
партнеру по мирным переговорам по-прежнему 
серьезно подорвано и, что самое опасное, формула 
сосуществования двух государств — как наиболее 
жизнеспособное решение, лежащее в основе все-
объемлющего мирного урегулирования — оказалась 
под большой угрозой. 

 Движение неприсоединения осуждает продол-
жение Израилем незаконной поселенческой дея-
тельности во всех ее проявлениях наряду со многи-
ми другими незаконными мерами, практикуемыми 
Израилем на оккупированной территории, включая 
Восточный Иерусалим, и призывает к их незамед-
лительному и полному прекращению. Движение 
неприсоединения подчеркивает, что международное 
сообщество по-прежнему отвергает и не признает 
все такие незаконные попытки изменить демогра-
фический состав, характер и статус оккупирован-
ной палестинской территории, включая Восточный 
Иерусалим. Мы призываем Совет Безопасности 
обеспечить выполнение его многочисленных резо-
люций по этому вопросу и принять серьезные меры 
и возложить на Израиль, оккупирующую державу, 
ответственность за нарушения международного 
права, включая гуманитарное право и стандарты в 
области прав человека. 

 В этой связи Движение неприсоединения при-
зывает незамедлительно выполнить все рекоменда-
ции, вынесенные заместителем Генерального сек-
ретаря по гуманитарным вопросам и Координато-
ром чрезвычайной помощи г-жой Валери Амос в 
ходе ее недавнего брифинга, проведенного в Совете 
Безопасности 18 января, и касающиеся гуманитар-
ного положения на оккупированной палестинской 
территории, а также предметно рассмотреть серьез-
ные последствия поселенческой деятельности Из-
раиля для положения палестинского народа и его 
земельных ресурсов. Незаконная колонизация Из-
раилем оккупированной территории, перемещение 
палестинского гражданского населения и введение 
жестоких форм коллективного наказания по-преж-
нему обрекают на страдания палестинский народ, 
обостряют его чувство безысходности и отчаяния, 
ведут к дроблению территории и подрывают ее 
единство и целостность, а также усиливают напря-
женность и нестабильность. Это критическая си-
туация, которая должна вызвать серьезную обеспо-
коенность у Совета Безопасности с учетом возло-
женной на него согласно Уставу обязанности по 
поддержанию международного мира и безопасно-
сти. 

 Движение неприсоединения считает, что такие 
незаконные действия не только подрывают усилия 
по достижению мира и препятствуют возобновле-
нию пользующихся доверием прямых переговоров, 
но и в случае, если их немедленно не остановить и 
не дать им обратный ход, сделают фактически не-
осуществимым на практике выполнение решения о 
сосуществовании двух государств в пределах гра-
ниц по состоянию на 4 июня 1967 года. Обнародо-
ванные в последние месяцы заявления о строитель-
стве новых тысяч единиц жилья для поселенцев, 
прежде всего в оккупированном Восточном Иеру-
салиме и его окрестностях, и постоянная практика 
разрушения Израилем палестинских домов и собст-
венности, равно как и изощренные попытки изра-
ильского правительства узаконить свои незаконные 
планы в отношении поселений, требуют немедлен-
ного реагирования со стороны международного со-
общества, в особенности Совета Безопасности, в 
целях спасения варианта урегулирования конфликта 
на основе концепции сосуществования двух госу-
дарств. Необходимо направить решительный сиг-
нал, отвергающий политику, которую продолжает 
проводить оккупирующая держава в отношении по-
селений, аннексии и оккупации, и призывающий к 
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миру, безопасности, уважению прав человека и вер-
ховенству права. Будущее обоих народов и всего 
региона зависит от направления такого сигнала.  

 Поэтому Движение неприсоединения вновь 
обращается с призывом к Совету Безопасности дей-
ствовать и требовать, чтобы Израиль, оккупирую-
щая держава, соблюдал свои правовые обязанности 
и обязательства без каких-либо исключений. Нельзя 
мириться с беспочвенными предлогами и нелогич-
ными оправданиями незаконных действий. Пора 
положить конец безнаказанности, которая продол-
жалась слишком долго, нанося ущерб регионально-
му и глобальному миру и безопасности. Вот почему 
Движение твердо убеждено в том, что призывы к 
соблюдению обязанностей и обязательств должны 
быть подкреплены вызывающими доверие дейст-
виями, соответствующими обязанностям Совета со-
гласно Уставу и являющимися результатом недву-
смысленного вывода, согласно которому оккупи-
рующая держава преднамеренно препятствует дос-
тижению мира и безопасности в нашем регионе. 
Необходимо призвать и заставить Израиль выпол-
нять все его обязанности и обязательства согласно 
четвертой Женевской конвенции, соответствующим 
резолюциям Организации Объединенных Наций и 
«дорожной карте». Это является реальным ключе-
вым условием продвижения в направлении возоб-
новления прямых переговоров и мирного урегули-
рования конфликта, основанного на решении о со-
существовании двух государств. 

 Что касается критической гуманитарной си-
туации в секторе Газа, то Движение неприсоедине-
ния подчеркивает необходимость заставить Изра-
иль, оккупирующую державу, полностью прекра-
тить свою незаконную блокаду в соответствии со 
своими обязательствами по международному праву, 
резолюции 1860 (2009) и другим соответствующим 
резолюциям Организации Объединенных Наций. 
Государства-члены должны неизменно проявлять 
твердость, требуя положить конец этой неприемле-
мой и недопустимой ситуации, которая продолжает 
причинять глубокие страдания палестинскому на-
роду и негативно влияет на международные и ре-
гиональные усилия по содействию достижению ми-
ра.  

 Движение неприсоединения также хотело бы, 
пользуясь этой возможностью, выразить свою под-
держку палестинцам в их усилиях, предпринимае-
мых в целях примирения, которые продолжают пре-

творяться в жизнь под руководством Египта. Мы 
надеемся, что единство палестинцев будет вскоре 
восстановлено, что отвечает законным националь-
ным устремлениям палестинского народа. Движе-
ние с нетерпением ожидает достижения этой цели и 
проведения палестинских парламентских и прези-
дентских выборов в предстоящий период.  

 Члены Движения разделяют общую надежду, 
которая рождается в каждом новом году. Мы наде-
емся на то, что этот год принесет наконец мир и 
справедливость палестинскому народу и мы станем 
свидетелями окончательного завершения израиль-
ско-палестинского конфликта во всех его аспектах. 
Мы убеждены в том, что урегулирование этого кон-
фликта, основанное на сосуществовании двух госу-
дарств, требует соблюдения международного права 
и резолюций Организации Объединенных Наций. 
Мы настаиваем на том, чтобы Совету Безопасности 
была отведена в этих усилиях руководящая роль, 
которую он должен играть.  

 Совет Безопасности должен требовать, чтобы 
Израиль соблюдал свои правовые обязанности и 
обязательства. Он также должен оказывать помощь 
сторонам, установив четкие параметры ведения 
мирных переговоров, предусмотренные в его собст-
венных резолюциях, которые действительно позво-
лят воплотить в жизнь решение о сосуществовании 
двух государств в пределах границ по состоянию на 
4 июня 1967 года, обеспечив тем самым независи-
мость Государства Палестина со столицей в Вос-
точном Иерусалиме, живущего бок о бок с Израи-
лем и со всеми своими соседями в условиях мира и 
безопасности. 

 Все другие члены Организации Объединенных 
Наций также призваны играть решающую роль в 
соблюдении норм международного права и резолю-
ций Организации Объединенных Наций и в про-
движении к мирному урегулированию этого кон-
фликта. В связи с этим Движение по-прежнему счи-
тает, что конкретные усилия высоких договари-
вающихся сторон четвертой Женевской конвенции 
по обеспечению соблюдения Конвенции на оккупи-
рованной палестинской территории, включая Вос-
точный Иерусалим, явятся жизненно важным вкла-
дом. В соответствии с этим, как было предписано 
Движением, 16 января Председатель Координаци-
онного бюро направил еще одно письмо Швейцарии 
в ее качестве депозитария Женевских конвенций с 
просьбой о принятии мер в соответствии с надле-
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жащими резолюциями Организации Объединенных 
Наций в интересах созыва конференции высоких 
договаривающихся сторон с этой целью. 

 В настоящее время, когда решение о двух го-
сударствах серьезно ослаблено и его следует под-
крепить, мы напоминаем о заявлении с просьбой о 
приеме в члены Организации Объединенных На-
ций, представленном Палестиной 23 сентября 
2011 года. Мы ожидаем решения Совета Безопасно-
сти, в котором признаются законные и историче-
ские права палестинского народа и которое содей-
ствует усилиям по достижению мира. Фактически, 
мы находимся на решающем этапе и должны сде-
лать все возможное для того, чтобы сообща предот-
вратить дальнейшую дестабилизацию и затягивание 
этого трагического и разрушительного конфликта и 
вместо этого содействовать миру, справедливости и 
безопасности.  

 Переходя далее к Ливану, Движение неприсое-
динения хотело бы заявить о своем осуждении по-
стоянных нарушений Израилем суверенитета Лива-
на и неоднократных серьезных нарушений резолю-
ции 1701 (2006). Движение призывает все заинтере-
сованные стороны к выполнению в полном объеме 
резолюции 1701 (2006), с тем чтобы положить ко-
нец нынешнему нестабильному положению и избе-
жать возобновления боевых действий. 

 Что касается оккупированных сирийских Го-
лан, то Движение неприсоединения подтверждает, 
что все меры и действия, которые предприняты или 
будут предприняты Израилем, оккупирующей дер-
жавой, с целью изменения правового, физического 
и демографического статуса оккупированных си-
рийских Голан, а также меры Израиля с целью ус-
тановления там своей юрисдикции и администра-
ции, являются незаконными и не имеют никакой 
юридической силы. Движение неприсоединения 
требует, чтобы Израиль выполнил резолюцию 497 
(1981) и полностью ушел с оккупированных сирий-
ских Голан к границам по состоянию на 4 июня 
1967 года в осуществление резолюций 242 (1967) и 
338 (1973) Совета Безопасности.  

 В заключение, выступая в своем националь-
ном качестве, я хотел бы сказать, что поистине дос-
тоин сожаления тот факт, что Постоянный предста-
витель Израиля посол Рон Просор, которого я знаю 
много лет и который занимал разные посты, счел 
нужным охарактеризовать восстания народов араб-

ских стран, в том числе и моей страны — Египта, 
направленные на достижение демократии, обеспе-
чение уважения прав и основных свобод человека, 
как конфликты и более демонстративно использо-
вать арабские восстания как предлог для продления 
израильской оккупации оккупированной палестин-
ской территории и других арабских оккупирован-
ных территорий. Послу Просору, к которому я ис-
пытываю большое уважение, я говорю, что ветер 
свободы в моей стране и во многих других араб-
ских странах лишь укрепит нашу решимость до-
биться всеобъемлющего и прочного урегулирования  
израильско-палестинского конфликта, причем тако-
го решения, переговоры о котором стороны должны 
вести на основе равноправия. Лозунг, который часто 
можно услышать от израильской делегации и суть 
которого заключается в том, что Израиль является 
единственной демократической страной на Ближ-
нем Востоке, не останется актуальным надолго.  

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Ливана.  

 Г-н Салам (Ливан) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы приветствовать Вас, 
г-н Председатель. Для нас является поистине боль-
шой честью тот факт, что Вы председательствуете 
на этом заседании Совета. Я хотел бы также по-
здравить новых членов, которые вошли в состав 
Совета в начале этого года. Я хотел бы также выра-
зить признательность г-ну Фернандесу-Таранко за 
его исчерпывающий брифинг, а также подчеркнуть, 
что Организации Объединенных Наций следует иг-
рать руководящую роль в урегулировании ближне-
восточного конфликта. В связи с этим мы отмечаем 
недавний визит Генерального секретаря в Ливан — 
первый в период его нового срока полномочий, — в 
ходе которого он подтвердил свою приверженность 
уважению суверенитета и безопасности Ливана, 
чаяниям арабских народов и обеспечению мира и 
стабильности в регионе.  

 Ливан присоединяется к заявлению, сделан-
ному от имени Движения неприсоединения, а также 
к заявлениям, которые будут сделаны от имени Ор-
ганизации исламского сотрудничества и Группы 
арабских государств. 

 В заявлении «четверки» от 23 сентября под-
тверждаются обязанности обеих сторон и содер-
жится призыв к ним воздерживаться от провокаций 
(см. SG/2178). Однако не прошло и недели после 
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этого, как израильские власти утвердили план 
строительства в поселении Гило на земле, которая 
раньше была экспроприирована в основном у пале-
стинской деревни Бейт-Джала, 1100 единиц жилья. 
Менее чем через месяц те же израильские власти 
одобрили план строительства 2610 жилых единиц в 
поселении Гиват Хаматос на земле, противозаконно 
аннексированной у Бейт-Сафафы и Вифлеема, в ре-
зультате чего Восточный Иерусалим в еще большей 
мере оказывается окруженным и отрезанным от 
всего остального Западного берега. 

 За последние четыре месяца Израилю удалось 
беспрецедентным образом расширить свою посе-
ленческую деятельность. В ноябре 2011 года изра-
ильское правительство объявило планы строитель-
ства 2 тыс. жилых единиц в поселении Маале-
Адумим и в квартале Гуш-Эцион. Тогда премьер-
министр Израиля, еще раз попытавшись в односто-
роннем порядке предвосхитить исход возможных 
переговоров, объявил о том, что эти новые районы 
«будут оставаться частью Израиля при любой бу-
дущей договоренности». 

 Совсем недавно, в декабре прошлого года, из-
раильское правительство объявило о строительстве 
еще 130 новых единиц жилья в поселении Гило, а 
также о планах строительства «туристического ком-
плекса» в квартале Сильван в оккупированном Вос-
точном Иерусалиме. В этом месяце израильское 
правительство объявило конкурс на осуществление 
еще трех проектов по строительству 300 жилых 
единиц в оккупированном Восточном Иерусали-
ме — в поселениях Писгат Зеев и Хар Хома. 

 Согласно последнему, опубликованному толь-
ко вчера докладу организации «Хьюман райтс 
уотч», по состоянию на 1 ноября израильские вла-
сти снесли на Западном берегу, в том числе в Иеру-
салиме, 467 палестинских жилых домов и других 
построек, выселив из них 869 человек. Это означа-
ет, что в 2011 году Израиль переместил больше па-
лестинцев, чем в любой другой год с тех пор, как 
Организация Объединенных Наций начала собирать 
сводные данные. Израильтяне также выкорчевали 
или сожгли в Рамаллахе, Вифлееме и Хевроне сотни 
оливковых и миндальных деревьев. 

 В Восточном Иерусалиме израильтяне снесли 
бульдозерами принадлежавшее палестинцам строе-
ние, чтобы устроить на его месте стоянку автомо-
билей для поселенцев в квартале Сильван, а в Эс-

Савване стерли с лица земли принадлежавшую од-
ному из палестинских колледжей спортивную пло-
щадку с целью построить на ее месте так называе-
мый «израильский колледж национальной безопас-
ности». Помимо этого, вооруженные поселенцы со-
вершают физические нападения на палестинских 
граждан, в том числе на детей, и наносят им увечья, 
что документально засвидетельствовано в докладах 
Управления по координации гуманитарных вопро-
сов (УКГВ). 

 УКГВ доложило, что в 2011 году израильски-
ми поселенцами или силами безопасности в инци-
дентах, непосредственно или косвенно связанных с 
поселениями, были убиты пять палестинцев, в том 
числе двое детей, и более тысячи палестинцев по-
лучили ранения. В январе этого года один из посе-
ленцев застрелил у палестинской деревни Сафа 
15-летнего подростка. Далее УКГВ доложило, что в 
2011 году незаконные израильские поселенцы вар-
варски уничтожили или повредили более 10 тыс. 
оливковых деревьев палестинцев, а израильские ок-
купационные силы уничтожили в разных местах 
Западного берега 90 водопроводных сооружений. 

 УКГВ также отмечает, что 90 процентов про-
веденных израильской полицией за последние 
шесть месяцев расследований инцидентов, связан-
ных с применением насилия поселенцами, было за-
крыто, и никому не было вынесено обвинительное 
заключение. Проводя в Совете свой последний 
брифинг, Координатор Организации Объединенных 
Наций по гуманитарным вопросам г-жа Валери 
Амос доложила, что в 2011 году число случаев 
применения насилия поселенцами возросло по 
сравнению с 2010 годом на 40 процентов, а с 
2009 года — на 165 процентов. 

 Такова реальность израильской поселенческой 
деятельности, которая грубо нарушает принципы и 
положения международного права — те самые 
принципы и положения, для защиты которых и бы-
ла создана наша Организация, как сказано в ее Ус-
таве. В резолюции 446 (1979) Совет Безопасности 
подтвердил, что четвертая Женевская конвенция 
применима к арабским территориям, оккупирован-
ным Израилем с 1967 года. Эта резолюция также 
гласит:  

 «политика и практика Израиля по строитель-
ству поселений в палестинских и других араб-
ских территориях, оккупированных с 
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1967 года, не имеют законной силы и являются 
серьезным препятствием на пути к достиже-
нию всеобъемлющего, справедливого и проч-
ного мира на Ближнем Востоке». (Резолю-
ция 446 (1979), пункт 1) 

 Совет пришел к такому выводу три десятка 
лет назад, и в десятках резолюций Генеральной Ас-
самблеи подтверждается, что поселенческая дея-
тельность на арабских территориях, оккупирован-
ных с 1967 года, незаконна и мешает установлению 
мира. 

 Кроме того, в консультативном заключении 
Международного Суда относительно разделитель-
ной стены, вынесенном в июле 2004 года, тоже со-
держится вывод о том, что «израильские поселения 
на оккупированной палестинской территории 
(включая Восточный Иерусалим) были созданы в 
нарушение международного права». (A/ES-10/273, 
пункт 120) 

 Надо ли здесь упоминать также и о том, что 
выдвинутая «четверкой» и одобренная Советом 
Безопасности в его резолюции 1515 (2003) «дорож-
ная карта» требует, чтобы Израиль заморозил «всю 
поселенческую деятельность (включая естествен-
ный рост)?» (S/2003/529, приложение). Она также 
требует, чтобы Израиль «незамедлительно демон-
тировал незаконные «передовые поселения», соз-
данные с марта 2001 года» (там же). 

 Таковы принципы и положения международ-
ного права и резолюций Организации Объединен-
ных Наций относительно поселений. Однако это 
именно те принципы и положения, которые Израиль 
по-прежнему игнорирует и которым он бросает вы-
зов, и дело уже дошло до того, что число поселен-
цев в Восточном Иерусалиме и на Западном берегу 
превысило 517 тысяч. 

 Прочный мир в нашей части планеты должен 
быть всеобъемлющим и справедливым, основанным 
на принципах международного права и резолюциях 
Организации Объединенных Наций. Это означает, 
что Израиль должен полностью уйти с оккупиро-
ванных сирийских Голан за линию, существовав-
шую по состоянию на 4 июня 1967 года, и из ос-
тающихся оккупированными районов Южного Ли-
вана. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Бразилии. 

 Г-жа Виотти (Бразилия) (говорит по-анг-
лийски): Нам приятно видеть Вас на посту Предсе-
дателя сегодняшнего заседания. Позвольте мне по-
благодарить помощника Генерального секретаря 
Оскара Фернандеса-Таранко за проведенный им 
всеобъемлющий брифинг. Я также выражаю при-
знательность Постоянному представителю Израиля 
и Постоянному наблюдателю от Палестины за их 
выступления. 

 В ходе брифинга получили освещение многие 
сложные факторы и факторы неопределенности на 
Ближнем Востоке. На фоне этих событий контакты, 
установленные палестинскими и израильскими 
представителями в Иордании, дают некоторую на-
дежду, которую нельзя терять. Бразилия признает и 
одобряет огромные политические усилия, которые 
палестинская сторона прилагает для участия в этих 
переговорах и для представления конкретных пред-
ложений. Мы высоко оцениваем конкретные значи-
тельные усилия Палестинской администрации по 
достижению мира, в которых проявляются дально-
видность, политическая воля и намерение доби-
ваться мира путем переговоров. 

 В ответ на этот жест палестинцев еще не про-
явлена такая же смелость. Поэтому мы призываем 
Израиль к конструктивному сотрудничеству. Мы 
настоятельно призываем Израиль быстро — в пре-
дусмотренные «четверкой» сроки (см. SG/2178) — 
представить предложения по существу вопросов, 
касающихся границ и безопасности. 

 Израильская поселенческая деятельность про-
водится вопреки международному праву и является 
самым крупным препятствием на пути к миру. Из-
раильские власти сами сталкиваются с серьезными 
проблемами в плане безопасности, возникающими в 
результате создаваемой поселениями неблагоприят-
ной обстановки. Применяемое поселенцами наси-
лие в отношении палестинских граждан и их иму-
щества представляет собой наглядное проявление 
того бесшумного, но неопровержимого насилия, ко-
торое таится в самом строительстве поселений. 

 Мы не можем ожидать расцвета культуры ми-
ра там, где правят бал поселения, сносы жилых до-
мов, нападения и выселения. У международного со-
общества, особенно у Совета Безопасности, есть 
очевидные обязанности в этой области. Надо от-
крыто осудить поселенческую деятельность. Мы не 
можем допустить, чтобы сами принципы мирных 
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переговоров были поставлены с ног на голову и 
превратились в логический стимул для дальнейшей 
экспроприации и изменения в одностороннем по-
рядке реалий на местах, особенно вокруг Восточно-
го Иерусалима. 

 Мы снова обращаемся к Израилю с призывом 
прекратить всякую поселенческую деятельность. 
Это не уступка, на которую предстоит пойти в ходе 
переговоров, а обязанность, вытекающая из резо-
люций Совета Безопасности и международного 
права. 

 Мы с удовлетворением отмечаем, что на про-
шлой неделе Совет заслушал брифинг заместителя 
Генерального секретаря г-жи Валери Амос, посвя-
щенный гуманитарной ситуации на оккупирован-
ных палестинских территориях. Проводимые пред-
ставителями на регулярной основе брифинги при-
носят неоспоримую пользу членам Совета и всем 
членам Организации Объединенных Наций.  

 Однако Совет не должен ограничиваться за-
слушиванием брифингов — он должен использо-
вать и другие дипломатические механизмы, которые 
позволили бы ему выполнять возложенные на него 
по Уставу полномочия в отношении этого, навер-
ное, самого серьезного вызова международному 
миру и безопасности. Совету настоятельно необхо-
димо расширять свое участие в поисках путей уре-
гулирования этого конфликта. В качестве первого 
шага в этом направлении мы хотели бы предложить, 
чтобы «четверка» информировала Совет на регу-
лярной основе и в полном объеме о достигнутом 
прогрессе или отсутствии такового. Мы также с 
удовлетворением отмечаем решение Генерального 
секретаря посетить Палестину в начале февраля. 
Рассчитываем на то, что Генеральный секретарь 
расскажет нам об итогах своей поездки, и на про-
должение дискуссии по вопросу о тяжелом положе-
нии палестинцев, живущих в условиях оккупации.  

 Что касается положения в Газе, то я хотела бы 
упомянуть о принятом Бразилией решении выде-
лить 7,5 млн. долл. США на цели содействия дея-
тельности Ближневосточного агентства Организа-
ции Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ, связанной с 
восстановлением. Выделение этой суммы — акт 
выражения нашей солидарности с населением Газы. 
Помимо этого, мы принимаем участие в осуществ-
лении проектов, разработанных для Палестины при 

поддержке учрежденного Индией, Бразилией и 
Южной Африкой (ИБЮА) Фонда. Вместе с нашими 
партнерами по ИБЮА мы намерены и впредь обра-
щаться с призывами к немедленной, скорейшей от-
мене бесчеловечной блокады, введенной против по-
лутора миллионов людей, проживающих в Газе.  

 Бразилия глубоко обеспокоена ситуацией в 
Сирии. Мы будем и далее пристально следить за 
выполнением принятых сирийским правительством 
перед Лигой арабских государств важных обяза-
тельств, в том числе относительно предоставления 
доступа в страну представителям иностранных 
средств массовой информации. Мы осуждаем про-
должающееся насилие. Полное и незамедлительное 
прекращение всех актов насилия остается важней-
шим приоритетом. Использование методов воору-
женной борьбы не приблизит ни Сирию, ни регион 
к реализации законных чаяний населения, мечтаю-
щего о демократии, свободе и равных возможностях 
в социально-экономической сфере.  

 Вместе с тем, непременным условием прида-
ния проводимым реформам поистине надежного и 
эффективного характера остается полное прекра-
щение политических репрессий и обеспечение со-
блюдения всех основополагающих свобод. Мы при-
стально следим за предпринимаемыми Лигой араб-
ских государств усилиями по оказанию содействия 
в поисках мирного пути разрешения сложившейся в 
Сирии ситуации на основе переговоров. Организа-
ции Объединенных Наций принадлежит исключи-
тельно важная роль в обеспечении того, чтобы та-
кое урегулирование предусматривало иницииро-
ванный самими сирийцами политический процесс. 
Вклад Совета в эти усилия будет наиболее эффек-
тивным в том случае, если он сможет, заняв четкую, 
единую позицию, выступить с осуждением насилия 
и в поддержку такого процесса. 

 Председатель (говорит по-английски): В моем 
списке еще остается целый ряд записавшихся для 
выступления. Я намерен, с согласия членов Совета, 
прервать данное заседание до 15 часов.  
 

  Заседание прерывается в 13 ч. 35 м.  


